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Совет по правам человека 
Восемнадцатая сессия 
Пункт 2 повестки дня 
Ежегодный доклад Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам 
человека и доклады Управления Верховного 
комиссара и Генерального секретаря 

  Вербальная нота Постоянного представительства 
Йеменской Республики при Отделении Организации 
Объединенных Наций и других международных 
организациях в Женеве от 15 сентября 2011 года, 
адресованная Председателю Совета по правам 
человека 

 Постоянное представительство Йеменской Республики при Отделении 
Организации Объединенных Наций и других международных организациях в 
Женеве свидетельствует свое уважение Председателю Совета по правам чело-
века и Представительству Уругвая в Женеве. 

 К настоящему прилагаются два экземпляра, на арабском и английском 
языках, замечаний правительства Йемена в отношении доклада Миссии по 
оценке УВКПЧ в Йемен 28 июня − 6 июля 2011 года (A/HRC/18/21). В Вашем 
качестве Председателя Совета по правам человека Представительство Йемена 
просит вас любезно распространить вышеупомянутые замечания в качестве 
официального документа Организации Объединенных Наций среди всех госу-
дарств-членов*. 

 Постоянное представительство Йеменской Республики пользуется на-
стоящей возможностью, чтобы вновь заверить Представительство Уругвая в 
своем совершенном уважении. 

  

 * Приложения распространяются в полученном виде только на языках, на которых они 
были представлены. Пункты, процитированные в приложениях, относятся к 
предварительному неотредактированному варианту доклада миссии. 
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Annexes 

[Arabic/English] 

Comments of the Government of Yemen on 
the report of the OHCHR Assessment Mission to Yemen 

(28 June-6 July 2011) 
 

Preamble:  

The Government of the Republic of Yemen expresses its high appreciation to the Of-
fice of the United Nations High Commissioner for Human Rights and highly values 
all the efforts made for the respect and protection of human rights. The Government 
of Yemen appreciates the special attention given by the OHCHR to the situation of 
Human Rights in Yemen under the current political crisis the country is witnessing. A 
manifestation of this attention is the positive response to the request by the Govern-
ment of Yemen for deployment of an assessment mission to our country, which was 
deployed during the period 28.06-06.07.2011. The Government of Yemen provided 
all sorts of support and facilitation to make that mission successful. We express our 
gratitude for the mission members for traveling to Yemen and producing that impor-
tant report presented to the Human Rights Council.  

The Government of the Republic of Yemen avails this opportunity to express again 
its full compliance with all international conventions and treaties ratified by Yemen 
in the field of human rights. Yemen did not and will not spare any efforts to take ac-
tions and measures aiming at strengthening and protecting human rights.  

The Government of Yemen confirms its willingness to necessarily continue coopera-
tion with the OHCHR and its affiliated mechanisms to serve the aspirations and am-
bitions of the Yemeni people in creating a free and democratic society practicing all 
its rights and freedoms as guaranteed by international conventions and national legis-
lations.  

The Government points out that the report submitted by the assessment mission to 
the Human Rights Council was well observed and below are the main comments of 
the Government of Yemen on the contents of the report. We hope these comments are 
taken into consideration in the meeting to discuss the report.  

FIRST: GENERAL COMMENTS:  

• The report included indications to human rights cases that took place before the 
commencement of the current crisis. We emphasize on the need to observe the man-
date of the report covering the period from early January until July 2011 pursuant to 
the mission modalities of work contained in page 5 of the report.  

• Exaggeration in describing some situations and events, for instance; saying that the 
Yemeni government has lost effective control of parts of the country and within ma-
jor cities…etc. and using some immeasurable terms lacking evidences such as 
“many, various, thousands…” and this is inaccurate.  
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• Lack of accuracy and balance in describing some events. For instance, the contents 
of paragraph 11 of the report. The report never mentioned that confrontations erupted 
as a result of aggressive acts by Al-Ahmar family including raids against private 
houses, occupation of some ministries and public institutions within the area, looting 
and vandalizing these institutions.  

• Some events and cases are mentioned repeatedly in several locations under different 
titles.  

• Responses and clarifications made by the Government of Yemen regarding measures 
and actions taken by the government to reduce the suffering of citizens resulting 
from the so called collective punishment were not considered.  

• Views of the opposition were adopted in some issues tackled by the report such as 
doubting the integrity of judiciary and the transparency of any government commit-
tees formed to conduct investigations. Government side comments were not consid-
ered in these issues.  

• The ambiguity in the text of some paragraphs in the report when tackling certain 
events leading to multiple interpretations. In addition, government side clarifications 
on some issues were omitted.  

• Some contents of the report are based on undocumented perceptions and allegations 
as a result of what the mission members heard from opposition forces or their affili-
ated organizations.  

• The report contained some inaccurate statistics for the number of deaths and victims 
either under the so called southern movement or regarding 18th March and 29th May 
events. The report neglected mentioning the martyrs from the armed forces and secu-
rity organizations although competent authorities have delivered to the mission lists 
and statistics showing the number of martyrs and injuries among armed forces and 
security personnel as well as civilian casualties other than the protesters.  

• The background in the report did not mention the constitutional and legal framework 
that guarantees the peaceful transfer of power; the democratic march; presidential, 
parliamentary and local elections; the atmosphere of political and press freedom; the 
liberty of civil society organizations and the free expression of opinion as key pillars 
for the democratic system adopted by our country.  

• The report included some allegations and stories that are not proven to be valid, for 
instance: paragraph 29 claims that mass graves exist, that demonstrations for teach-
ers and students took place in Taiz and falsely alleging that one person was killed. 
This raises the question about the purpose of mentioning these allegations although 
they are not proven to be valid for the mission.  
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SECOND: DETAILED COMMENTS:  

Paragraph (8): We emphasize the following:  

• The proposed constitutional amendments, including non-restricting presidential pe-
riod by two terms, were withdrawn earlier by instructions from H.E. President of the 
Republic in order to allow more opportunity for consultations and dialogue to reach 
an agreement between different political forces on the constitutional amendments 
and envisaged political reforms.  

• It should be known that the presidential term is still restricted by two terms under the 
applicable constitution. The second term of the incumbent president will expire in 
2013 and he has no right then to run for presidency.  

Paragraph (9): This paragraph did not point out to the initiatives declared by the 
President of the Republic in a national conference on 10.03.2011. These initiatives 
included a package of radical changes in the political system and the strengthening 
of the peaceful transfer of power principle. The key of these reforms is the replace-
ment of the current presidential system by a parliamentarian one, the formation of a 
national consensus government, adopting the proportional list electoral system, the 
development of a full-fledge local governance system and the creation of regions in 
order to accommodate the proposed local governance system.  

Paragraph (10): The paragraph neglected to mention other measures and actions 
taken by the government regarding 18th March events. These are as follows:  

• Declaring the victims as martyrs and granting them appropriate compensations  

• Declare that day as a national day of mourning 

• Referring the case file to the prosecution and then to the competent court which held 
a number of hearings so far to pursue trying accused people in the case.  

Paragraph (11): It states: “President Saleh repeatedly refused to personally sign the 
GCC initiative”. The truth is the following:  

• His Excellency the President of the Republic did not blankly refuse signing the ini-
tiative but was keen to sign it in the presence of all political parties as well as the 
representatives of countries sponsoring the agreement in a declared manner to reflect 
the willingness of all parties to end the existing crisis and begin new phase of coop-
eration and harmony among all relevant political parties. Therefore, the signature of 
His Excellency was postponed until JMP parties attend the signing ceremony.  

• In order to ensure the sound and successful implementation of the initiative, the rul-
ing party and its allies had some comments on the importance of having a time-
bound implementation mechanism for the initiative and the importance of taking it as 
a whole.  

• The General People’s Congress and its allies signed the agreement on 21.05.2011 in 
the presence of H.E. the President of the Republic, the Secretary General of the Gulf 
Cooperation Council and ambassadors of some countries. This is an evidence that 
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His Excellency is adhering to the initiative and that he was willing to sign it. The 
signing was later hindered due to the criminal 3rd of June act at the presidential 
mosque.   

Paragraph (12): Regarding the criminal act that targeted the President of the Repub-
lic and other senior government officials in the presidential mosque:  

• We note that this atrocious crime was not sufficiently described and considered in 
the report as crime and a criminal act. Worship places are protected under interna-
tional law and that crime represented a political assassination crime for senior gov-
ernment officials pursuant to international criminal law.  

Paragraph (13): it mentions that the GCC-led initiative has remained stalled despite 
efforts by members of the international community and the UN to restart it. We may 
clarify here the following:  

• The Government of Yemen and the ruling part are making sincere and continuous ef-
forts to commence implementation of the GCC initiative in cooperation with regional 
and international parties.  

• Presidential Decree No. 24 of 2011 was issued. It rules that the Vice-President is 
delegated necessary constitutional powers to conduct a dialogue with the signatory 
parties to the GCC initiative and agree on a time-bound mechanism for its implemen-
tation. Then, the Vice-President shall sign the initiative on behalf of the president 
and shall monitor its implementation under regional and international sponsorship 
leading to early presidential elections, which timing shall be agreed upon, to ensure 
peaceful and democratic transfer of power.  

Paragraph (14): Regarding the humanitarian suffering of citizens as a result of the 
sabotage acts targeting power lines, oil pipelines and fuel supplies…etc, we repeat-
edly confirm the following:  

• The humanitarian suffering the country is witnessing is a product of the acts and 
practices of the JMP parties such as road blockade, attacks against power line and 
bombardment of the oil pipeline. Names of those accused by these acts from the JMP 
affiliates were announced in different media means.  

• The purpose behind conducting these sabotage acts is to expand the scope of pres-
sure on the government, confuse the government and create a state of public resent-
ment and anger and then utilize all this to serve narrow political aims.  

• Since the beginning of this crisis, the relevant authorities have taken a set of meas-
ures and actions to solve this crisis and reduce the suffering of people. This includes 
the importation of petroleum products from abroad with all associated extra financial 
burdens on the state budget. The value of imported petroleum products reached 1.8 
billion US Dollars in addition to the in-kind grants from the Kingdom of Saudi Ara-
bia and United Arab Emirates.  

• The government is exerting considerable and doubled efforts to address the problems 
of continued power cuts in some governorate as a result of the sabotage acts of some 
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militias affiliated to JMP parties despite the repeated and continued attacks on differ-
ent sites for the purpose of dispersing government efforts and doubling the suffering 
of people to provoke the resentment of people against the government. These acts re-
sult in heavy financial and technical losses on the government.  

• The efforts made by the government in this respect are based on its national respon-
sibilities towards its citizens to secure basic services to them. It is illogic that the 
government is the party making these sabotage acts against its citizens whose major-
ity supports the government and the constitutional legitimacy.  

Paragraph (17): It is noted that the report did not distinguish between usual meas-
ures taken to maintain order and security and deal with violence and riot acts on one 
hand and the actions taken by the government to combat terrorism on the other hand. 
Anti-terrorism acts are part of the government obligations towards its international 
and regional parties to confront terrorism, Alqaida elements and radical armed 
groups, especially those groups that utilize the current situation to mount attacks.  

• Therefore, saying that the government used all armed units in the military and intel-
ligence in addition to judiciary to respond to these demonstrations, as stated in the 
report, is absolutely incorrect. In addition, this allegation is generalized and exagger-
ated. The army is complying with its mandate as stipulated in the constitution and 
military laws. The government does not use army units against demonstrators.  

• The report also mentions that the air force is being used in the battles in some dis-
tricts of Sana’a and Abyan. What is happening in these areas is that there are con-
frontations to deter the attacks of Alqaida organization, the armed militias of the 
Muslim Brothers and some allying armed militias on some army camps to seize con-
trol of some strategic locations.  

• Hence, there are no demonstrations in these aforementioned areas but rather some 
terrorist groups from Alqaida organization, armed Muslim Brothers and JMP mili-
tias.  

Paragraph (18): Saying that National Security and Political Security organizations 
operate under minimal judiciary oversight is inaccurate. All powers and functions 
exercised by these two organizations are the same as powers and functions exercised 
by law enforcement agencies under the penal code.  

• Both organizations function according to the constitution and law without any preju-
dice to the rights and freedoms enshrined in the constitution and according to their 
regulations. Hence, they are subject to judicial oversight.  

• Both organizations refer all cases and crimes they seize to the public prosecution of-
fice to pursue investigations and referral to courts according to the law.  

• Saying that a number of journalists, activists and human rights defenders were ar-
rested and tortured during the past years in unofficial detention facilities by the na-
tional security is an allegation that lacks the evidence.  
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Paragraph (20): Saying that there is an official tribal reserve force is baseless. The 
allegation of the opposition that Yemeni demonstrators who support constitutional 
legitimacy are official reserve force is for the purposes of political maneuvers.  

INTERNATIONAL LEGAL FRAMEWORK:  

Paragraph (23): As for the expression of the deep concern of treaty bodies regard-
ing the limited progress in implementing observations and recommendations they is-
sued, we may clarify here that the competent authorities take all necessary actions 
and measures to implement these observations and recommendations despite the dif-
ficulties and hindrances they face. These are international obligations before the 
treaty bodies according to relevant international treaties and conventions. Yemen was 
praised for its compliance by submitting its periodic reports on progress made in the 
field of human rights.  

Current situation of human rights  

a. Extrajudicial killing and the excessive use of force  

Paragraph (26): with respect to the excessive use of force to confront peaceful 
demonstrations and the alleged documentation of the use of live ammunition, differ-
ent kinds of tear gases, batons, electronic stun guns and polluted water spray-
ing…etc:  

• We once again confirm that the allegation of the excessive use of force is not true. 
We have clarified to the mission members that dealing with peaceful protesters and 
demonstrators did not exceed the usual methods used in such cases.  

• These protests and demonstrations deviated from their peaceful nature, marched in 
unlicensed demonstrations under the Demonstrations Regulation Law and committed 
various violence, sabotage and vandalism acts against ministries and public institu-
tions as well as attacking their guards. This forced security organizations to deal with 
these aggressions proportionally to their seriousness. These organizations are respon-
sible for the protection of public institutions and facilities in line with internationally 
agreed measures (Havana 1990).  

Paragraph (27): This paragraph says: once peaceful demonstrators began to march 
from their sit-ins to protest outside public buildings, tensions rose sharply. Security 
forces feared the buildings might be attacked and ransacked,…etc.  

Although we agree with this text but the conclusion reached at the end of the para-
graph is inaccurate for the following reasons:  

• Attacks, aggressions and vandalism of public buildings happened in reality and secu-
rity personnel acted on these bases. It is not that security personnel only “feared” or 
“expected” these attacks. It means that using force by security forces was based on 
serious need when these demonstrations deviated from their peaceful nature. The use 
of force was justified to protect lives, public or private properties. This applies to all 
similar paragraphs and allegations.  
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Arbitrary arrests and detentions:  

Paragraph (33): it is noted that the contents of this paragraph are generally un-
documented allegations.  

• We hoped from the mission, as clarified to them during their visit to Yemen, to pre-
sent clear information and specific names for these alleged cases in this paragraph to 
enable competent authorities to investigate and verify the truthfulness of these events 
and to take necessary actions. The government dealt with the mission request during 
its visit to Yemen for clarifications about reasons for detention of some foreign pris-
oners. The government replied via its letter sent on 21.08.2011.  

• The Government of Yemen confirms its readiness to deal positively with any clear 
and specific requests in this regard. For your information, there is a high committee 
chaired by the Chairman of the Supreme Judicial Council and Chief Judge to explore 
the situation of prisoners and prisons. This committee conducts periodic visits to 
prisons to review the situation of prisoners, prisons and detention centers as well as 
the reserve prisons. In addition, public prosecution and its branches in governorates 
visits prisons regularly to explore the situations of prisoners in line with the powers 
granted to it in this respect by law.  

Paragraph (34): points to the concerns of the mission that neither the family nor a 
lawyer had been able to see Hassan Baoom or his son Ahmed for months and that 
there is no information on their exact location or charges against them. We confirm 
the following:  

• Charges against the aforementioned person are about provocation, jeopardizing the 
security, stability and national unity with the resulting criminal acts that led to the 
killing of many citizens, police and army personnel. These acts also led to the setting 
on fire and destroying private and public properties in various governorates in the 
country. These are the same charges for which he was trialed before but then was re-
leased by presidential pardon. However, he returned back to practicing the same acts.  

• Due to his health situation, security organizations were not able to continue investi-
gations with him in order to be referred to public prosecution. He is currently in the 
Police Hospital receiving medical care.  

• The aforementioned person can freely communicate with his family and lawyer. 
Moreover, his son Ahmed accompanies him in the hospital continuously and he is 
not arrested as alleged.    

Torture and other forms of ill-treatment  

Paragraph (37): this paragraph points out that the mission received allegations 
about the use of torture and cruel, inhuman or degrading treatment against civilians, 
committed by several Government security bodies. The paragraph mentions some 
cases as examples and stated that the Mission did not receive information about in-
vestigations or prosecutions of the perpetrators of these violations. 

We may emphasize on the following: 
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• The constitution enshrines the protection of the dignity of citizens from any degrad-
ing, cruel or inhumane treatment. The constitution and applicable laws also imposed 
strict control over those working in prisons, reserve detention centers and police sta-
tions. Strict punishments are imposed on those responsible for committing these vio-
lations.  

• Saying that “several government security bodies” commit these violations is incor-
rect generalization. Torture or cruel treatment is criminalized by constitution and 
law. If any violations occur, they occur as individual cases and their perpetrators are 
subject to legal accountability. The mission was briefed by such procedures by the 
heads of Taiz and Aden prosecutions.  

• As the entity in charge of the case used as an example in this paragraph, the head of 
Aden prosecution was contacted to verify the alleged case and he confirmed that the 
prosecution did not receive any complaints or notifications in this respect.  

Right to an effective remedy and accountability:  

Paragraph (39): this paragraph stated that “victims, their family members, and law-
yers who met with the Mission, indicated that they did not trust the country’s judicial 
institutions, to the extent that they refrained from filing complaints or cooperating 
with investigators.” It also mentions “The Mission received multiple complaints 
about the lack of independence and professionalism of the Yemeni judiciary.”  

Comment:  

• As for the first part of the paragraph regarding the lack of confidence in judicial in-
stitutions or cooperation with investigators, this is attributed to the beliefs of con-
cerned people. In no case these people can be forced to submit their complaints or 
claims to judicial institutions. Recourse to judiciary is something optional for per-
sons according to the constitution. As for the skepticism about the independence and 
professionalism of judiciary, we confirm the following:  

o Yemen made many accomplishments in the path of enhancing the independence of 
judiciary. The chairmanship of the Supreme Judicial Council was separated from the 
functions of the President of the Republic and was added to the functions of the 
Chief Judge. This is according to article 14 of law no. 15 of 2006 amending some ar-
ticles of law no. 1 of 1991 regarding judicial authority. This gave to the Supreme Ju-
dicial Council a full financial, administrative and judicial autonomy. 

o The government strongly believes that without strong and fair judiciary, human 
rights cannot be protected. On this basis, the government was keen to implement ju-
dicial reforms in two directions: the first is the review and improvement of effective 
legislations and issuance of new legislations and the second is the improvement of 
the Supreme Judicial Institute and the curricula taught for judges.  

o The judicial authority has its own monitoring and inspection body. This body con-
ducts regular inspections and investigates complaints. A number of 85 judges were 
referred to a disciplinary committee for committing serious professional or behav-
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ioral violations. The end result is that those indicted by these violations were dis-
missed from judiciary.  

Paragraph (41): It states that the Mission has not been informed of any concrete 
measures aimed at holding accountable those responsible for serious human rights 
violations committed during the recent period of unrest. In this respect, we confirm 
that no claims to judiciary were made against any official and it is not proven that se-
rious human rights violations were committed, during the aforementioned period, by 
national or political security personnel so to be questioned according to the law.  

Freedom of Expression and Opinion:  

Paragraphs (41-45) about allegations related to violations to freedom of expression 
and opinion:  

Comments:  

• One journalist was killed in the sad 18th March events at the sit-in square near Sana’a 
University among several victims who were in that location. He was killed because 
he was present in the event scene not because of his profession.   

• We hoped the report mentions that dozens of journalists at Saba News Agency were 
attacked and faced the risk of mass killing while they conduct their job and profes-
sional duties due to the aggressive acts of armed elements affiliated with Al-Ahmar 
family against the Agency building using light and heavy weapons.  

• A number of journalists (and their professional equipment) were arrested and beaten 
inside sit-in squares by armed militias.  

• The public prosecution office investigated in notifications it receive and took neces-
sary legal actions to protect journalists within the limits of law.  

• As for the termination of employment contracts of some journalists, this is totally in-
correct. Salaries of workers who are in the sit-in squares are paid to them fully on 
monthly basis without any deductions although they discontinued performing their 
public jobs.  

• There are well-known media means who sent their reporters secretly using tourist vi-
sas such as Aljazeera channel. They were granted licenses to perform their journalis-
tic activities despite this violation and despite that fact that they do not carry profes-
sional journalism cards.  

• Yemen received many Arab and foreign journalists. They all work freely and they 
published various reports. This includes Arab and foreign satellite channels. (list of 
channels operating in Yemen is herewith attached).  

• Yemen has 22 Arab and foreign media offices with their television and press staff. 
These offices operate freely and official bodies are keen to facilitate their work.  

• As for the suspension of Aljazeera channel office, this was done via judicial orders 
from the public prosecution pursuant to the law. This came after the office manage-
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ment refused to respond to subpoenas to investigate with them regarding apparent 
violations to the law. These violations include the use of unlicensed equipment 
which was not permitted to be brought into the country by local bandwidth entities. 
The channel broadcasted reports and news about the so called human rights viola-
tions against prisoners in Yemen while that report was related to another Arab coun-
try. The footage broadcasted was for clips taken in an Arab country and was already 
published before in various satellite channels.  

• There are hundreds of private and partisan newspapers working freely. There are also 
more than 200 news websites working without any censorship except the monitoring 
of judiciary. As for the statement that some internet websites are blocked or hacked, 
we confirm here that news websites are operating freely without any censorship ex-
cept as prescribed by law.  

• Regarding the suspension of the mobile telephony company “Sabafon”, we confirm 
that Sabafon is one of four mobile operators in the republic. Sabafon is still working 
and was not suspended. It is only that the interconnection between the company and 
the fixed network, international network and internet was disconnected due to the 
company breaching the license agreement, telecommunications law and other laws in 
force.  

Paragraph (45):  

It state that: “students had been sanctioned, threatened or expelled for expressing 
anti-Government views…etc.”  

We confirm here the following:  

• This allegation is incorrect. It never happened that a student was punished for ex-
pressing a point of view.  

• The sayings of the mentioned people are for political maneuvers and pressures exer-
cised by JMP parties on their affiliated students and workers in educational and 
health sectors in particular to instigate them to leave their schools and workplaces 
and join sit-in squares for the purpose of creating chaos and confusion in these two 
vital sectors.  

• From another side, the UNICEF issued a statement requesting that children are not 
engaged in political conflicts. The Ministry of Education circulated that to all 
schools in the Republic.  

Right to an adequate standard of living  

Paragraph (48): is related to the observations of the mission during their visit to 
Yemen, the long queues before petrol stations, the reduced traffic due to fuel short-
ages, transportation difficulties affecting economy, high prices of petroleum products 
and food items…etc.  

We may clarify the actions taken by the government as follows:  
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• The government worked extensively to take necessary actions and measures to pre-
vent the adverse manifestations of the current political crisis caused by armed mili-
tias affiliated to some JMP parties on the livelihood of people in the Republic of 
Yemen.  

• The government worked to maintain the stability of supplies and prices in the local 
market by intensifying its control efforts to prevent any price increases or the utiliza-
tion of the exceptional situations in the country by some traders for their interest.  

• The intermittent crises in the local market, the lack of some commodities and the in-
creasing prices are all results of the fears of Yemeni citizens about security situation 
due to the sit-ins. This pushed citizens to buy and store large quantities of food ex-
ceeding their actual needs.  

• The interrupted oil production of Yemen as a result of the bombardment of the oil 
pipeline in Mareb governorate, the shutdown of the refineries and the road blockades 
committed by armed militias resulted in higher transportation and insurance costs for 
goods and this reflected itself on market prices.  

• The government continues its efforts in cooperation and coordination with the pri-
vate sector to ensure stability of the market and the strategic food stocks despite the 
heavy losses the Yemeni economy incurred during the past months.  

Right to health:  

Paragraph (52): relates to the allegations about “Government security forces pre-
vented wounded demonstrators from accessing hospitals or turned away doctors or 
ambulances as well as detaining four female doctors and shooting against ambulance 
care…etc.”  

We may clarify the following:  

• The mission was already given a full file containing all violations committed by JMP 
parties in the health sector. That file denies all allegations raised by the other party.  

• The file also contained narration of actions and efforts made by the Ministry of 
Health to receive injured people and treat them in government and private hospitals 
on the cost of the government. The government provided all sorts of support and 
supplies to field hospitals in sit-in squares including providing medical staff, medi-
cines and medical supplies. It was hoped that these efforts are mentioned in the re-
port in order to make facts clear. In addition, JMP militias prevented government 
ambulances from accessing sites where their services are needed.  

Children:  

Paragraphs (56 and 57): about allegations and violations related to children includ-
ing violence and harassment as a result of current events.  

We may emphasize on the following:  
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• Engaging children in sit-ins and demonstrations was an act of JMP parties. This act 
was for the purpose of provoking sentiments without any regard to the hazards chil-
dren might be subject to. The government attaches pictures of children used by the 
opposition for the so called “A Potential Martyr”.  

• Competent official entities, in cooperation with local and international organizations, 
held several events and workshops to raise the awareness about the risks of involving 
children in the current political conflict and the mobilization of children making 
them subject to exploitation and violations and inflecting psychological and social 
damages to them.  

• Light was shed on these negative and serious phenomena in all media means in co-
operation with the UNICEF.  

• There are many documents and evidences presented to the mission during its visit to 
Yemen documenting the validity of these violations including the use of children as 
human shields by JMP militias.  

Internally Displaced Persons:  

Paragraphs (62 and 63): Paragraph 62 points out to what the mission describes as 
“alleged attacks by army, air force and units against travelling IDPs in Abyan.” We 
may emphasize on the following:  

• Neither the army nor air force or military units attacked travelling IDPs. The allega-
tions in this respect are absolutely baseless. We also clarify that the injured people 
met at Naqeeb hospital are citizens who were injured while being near the confronta-
tion lines with terrorists. We also confirm that all injured people in these events are 
being treated in government and private hospitals on the cost of the government.  

• It is doubtless that the political crisis ignited by JMP parties created a favorable en-
vironment for the growth of Alqaida organization activities in a number of districts 
in Abyan, Mareb, Shabwa and Sana’a governorates. This comes under a plot to seize 
control of some districts and governorates of important strategic locations to serve 
the aims of some JMP parties in expanding the circle of vandalism, chaos and attacks 
against camps, army and security personnel. This resulted in the suffering of IDPs in 
affected areas.  

• It is doubtless that the mission listened to a detailed description of the conditions of 
IDPs and the efforts made by the government in cooperation with local NGOs and 
the UNHCR to reduce the suffering of IDPs by providing food, medicines and shelter 
and other critical needs. Therefore, we are looking forward to the support of the in-
ternational community in this respect. Moreover, Yemen has more than one million 
Somali and African refugees.  

• The cabinet resolved on 13 September 2011 to establish a fund for reconstruction of 
affected areas in Abyan governorate as a result of sabotage acts by Alqaida organiza-
tion elements.  
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CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS:  

Paragraphs (64): regarding the excessive and disproportionate use of lethal force by 
the state.  

We emphasize on the following:  

• We have previously mentioned that no excessive force was used. Recourse to force is 
only for critical situations as the ultimate option when there is aggression or threat to 
the lives of citizens and security personnel by riot mobs and armed men. This is a 
right for security organizations guaranteed by international conventions.  

• It is noted that the paragraph did not discriminate between peaceful demonstrators, 
armed opponents, radical Islamic groups and military defectors who utilize the cur-
rent developments to exercise pressure on the regime for the purpose of reaching 
power by force.  

Paragraph (67) and (68) of conclusions: we may clarify the following: 

• The government, when protecting civilians, is performing a core responsibility ac-
cording to the constitution and law.  

• The government is not confronting the opposition in order to maintain power, as may 
be understood from the statements made, but for ensuring the peaceful transfer of 
power via democratic rules enshrined in the constitution.  

• There is no way for the comparison made in the report between the government that 
has constitutional and legal legitimacy and the coup-minded elements who wish to 
impose their will by force and who work beyond the law.  

• It is neither logic nor ethical for the government to cut these basic services from its 
citizens as clarified earlier.  

Paragraph (69): regarding the inability of the mission to visit some areas for secu-
rity considerations…etc.  

We may clarify the following: 

• The government responded to the mission request and arranged visits to cities and 
areas as per the visit program prepared and agreed upon in advance with the mission. 
No single request from the mission was refused.  

• The conclusion that heavy weapons were used including missiles and tanks to quell 
street demonstrations or to clear out protest sit-ins has no supporting evidences in re-
ality or in the report text itself. It never happened that security forces used such 
heavy weaponry to confront demonstrators under any circumstances.  

Article (71): this paragraph includes some inaccurate conclusions regarding the 
dealing with demonstrators. We may clarify the following:  
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• The key thing that denies these conclusions is that sit-ins are still ongoing and peo-
ple express their opinions freely without any harassment by security organizations 
for more than seven months.  

• Despite the provocative acts from the side of protesters and their deliberate organiza-
tion and execution of unlicensed demonstrations outside sit-in areas as well as the 
aggressions they conduct against citizens, public and private properties during these 
demonstrations, but all this is faced by a high level of self-restrain from the side of 
security forces in order to avoid reactions leading to cycles of violence and confron-
tations with protesters.  

• It is mostly that security bodies pay a heavy price of casualties among its personnel 
as a result of its self-restrain. This is evidenced by the high number of martyrs and 
injuries among security personnel in these confrontations.  

• On the other hand, the conclusions of the report neglected the sever suffering of resi-
dents in areas near sit-in squares as a result of the behaviors of some protesters. 
Light was not shed on this human, social and economic suffering representing a fla-
grant violation to human rights.  

Paragraph (72): regarding accountability and anticorruption. We may clarify the 
following:  

• The Government of Yemen adopted a comprehensive economic, financial and admin-
istrative reform program. The government developed and implemented several sec-
toral strategies aiming at modernizing the institutional setup of different state struc-
tures. This includes the judiciary modernization strategy and the national anticorrup-
tion strategy as well as developing national legislations and laws to strengthen the 
rule of law fostering rights and freedoms.  

• The state issued legislations to establish a supreme national anticorruption authority.  

• The government implemented various programs within its five-year plans to achieve 
economic growth and poverty reduction in line with the Millennium Development 
Goals and in cooperation with the international community.  

• Yemen is in need for assistance and support from the international community in or-
der to be able to continue implementing these strategies.  

Paragraph (74): stated the conclusion of the mission regarding lack of confidence in 
national judiciary to conduct independent investigations in human rights violations. 
This conclusion contains a wrongful generalization, is not based on evidence, is built 
on personal impressions and is promoting the opposition rhetoric. The truth is that 
the Yemeni judiciary is an independent institution performing its judicial functions 
freely and independently. Judiciary has highly qualified staff who enjoy profession-
alism and integrity. There is strict monitoring and oversight over judges through the 
Judicial Inspection Authority and the Supreme Judicial Council, which is responsible 
for safeguarding the independency of judiciary. The Council takes all disciplinary ac-
tions against any malfeasances or violations in judicial activities.  
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THIRD: COMMENTS AND RECOMMENDATIONS:  

The government notes that recommendations contained in the report are positive in 
general and can be viewed under three main aspects:  

FIRST: the aspect of policy and procedures followed to strengthen and protect hu-
man rights in line with international conventions and treaties ratified by Yemen. 
These recommendations are expressed in recommendations nos. 75, 76, 77, 78, 79, 
80, 81, 83, 85 and 86. Here, the government of Yemen confirms that it continues its 
efforts to take all necessary actions to implement these recommendations.  

SECOND: the call to join new international conventions and treaties (recommenda-
tion No. 82) as well as the creation of an independent national human rights institu-
tion (recommendation No. 84). These recommendations are currently being consid-
ered by an ad hoc committee formed for this purpose from the government and some 
civil society organizations with regional and international cooperation.  

THIRD: the call for international independent and neutral investigations (recom-
mendation No. 94). Here, the government proposes to reconsider this recommenda-
tion because it contradicts with the contents of the preceding recommendation (rec-
ommendation No. 93) calling for dialogue between different parties to solve the cri-
sis. No national, regional or international investigations can be carried out except 
under sound objective circumstances. The option, in the eyes of the government, is to 
push for the implementation of recommendation No. 93 and encourage dialogue as 
the optimal channel to overpass the crisis and to create the favorable conditions for 
the formation of an independent and neutral national committee for the investigation 
of all evidenced violations with the consensus of all political players.  

CONCLUSION:  

While we highly appreciate the efforts made to prepare the mission report, we also 
recognize that it contained views promoted by the opposition forces. The report also 
neglected important facts in issues raised by the government side. However, we con-
firm that the Government of Yemen dealt with the report very positively putting in 
mind the protection and strengthening of human rights in Yemen.  

In this occasion, the Government of Yemen affirms its intention to conduct inde-
pendent and transparent investigations in all credible claims of human rights viola-
tions, prosecute perpetrators pursuant to the law and provide necessary compensa-
tions for the families of victims. The Government of Yemen also emphasizes on the 
importance of the international community assistance to the government in order to 
enable it implement the recommendations of the mission regarding armed groups. A 
strong message should be made to these groups to put an end to violence and encour-
age dialogue to solve all problems.  

We emphasize in this respect on the importance of the support from international 
community for dialogue called for by the Government between different parties of 
the current political crisis. Dialogue shall be based on the GCC initiative and the 
ideas proposed by the envoy of the UN Secretary General to ensure the safe and 
peaceful transfer of power. This should be in light of the President’s decision No. 24 
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of 2011 delegating necessary constitutional powers to the Vice-President to conduct 
dialogue with signatory parties to the GCC initiative, agree on a time-bound imple-
mentation mechanism and sign the initiative on behalf of the President. Then, im-
plementation of the initiative shall start under regional and international sponsorship 
leading to early presidential elections, which timing shall be agreed upon, in order to 
maintain unity, security, stability and social peace in Yemen. It is doubtless that the 
resolution of this crisis will have positive impacts on human rights situation in 
Yemen.  
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 تقرير بعثة المفوضة السامية لحقوق الإنسان لليمن المعنون
 |تقرير بعثة تقييم المفوضة السامية لحقوق الإنسان لليمن 

 خلال الفترة من 28يونيو وحتى 6يوليو 2011م

 :تمهيد
تود حكومة الجمهورية اليمنية أن تعرب عѧن فѧائق تقѧديرها لمكتѧب المفوضѧة الѧسامية لحقѧوق الإنѧسان مثمنѧةً            

هود التي يبذلها في سبيل احتѧرام وحمايѧة حقѧوق الإنѧسان، واهتمامѧه بوجѧه خѧاص بأوضѧاع حقѧوق الإنѧسان فѧي                الج
الѧѧيمن فѧѧي ظѧѧل الأزمѧѧة الѧѧسياسية التѧѧي تѧѧشهدها الѧѧبلاد فѧѧي المرحلѧѧة الراهنѧѧة ومѧѧن مظѧѧاهر هѧѧذا الاهتمѧѧام أنѧѧه تѧѧم                

. م6/7/2011 -28/6لادنѧا خѧلال الفتѧرة     بإرسѧال بعثѧة التقيѧيم لزيѧارة ب      لطلب حكومة الجمهورية اليمنيѧة     الاستجابة
وقѧدمت الحكومѧة اليمنيѧة  آافѧѧة أوجѧه الѧدعم والمѧѧساعدة للبعثѧة لإنجѧاح مهمتهѧѧا خѧلال تلѧك الزيѧѧارة، آمѧا نُعبѧِّر عѧѧن            
تقديرنا لأعضاء البعثѧة علѧى تَحَملّهѧم عنѧاء الѧسفر والانتقѧال ومѧا بѧذلوا مѧن جهѧود للوصѧول إلѧى هѧذا التقريѧر الهѧام                 

 .لس حقوق الإنسانالمعروض على مج
تنتهز حكومة الجمهورية اليمنيѧة هѧذه الفرصѧة لتؤآѧد مجѧدداً التزامهѧا الكامѧل بالمعاهѧدات والѧصكوك الدوليѧة              
التѧѧي صѧѧادقت عليهѧѧا فѧѧي مجѧѧال حقѧѧوق الإنѧѧسان وأنهѧѧا لѧѧم ولѧѧن تѧѧألو جهѧѧداً أو تѧѧدخر وسѧѧعاً فѧѧي اتخѧѧاذ الاجѧѧراءات           

 .حقوق الإنسان والتدابير الهادفة إلى تعزيز وحماية
آمѧѧا تؤآѧѧد الحكومѧѧة اليمنيѧѧة علѧѧى ضѧѧرورة اسѧѧتمرار التعѧѧاون مѧѧع مكتѧѧب المفوضѧѧة الѧѧسامية لحقѧѧوق الإنѧѧسان       
والآليѧات التابعѧѧة لѧه بمѧѧا يخѧدم تطلعѧѧات وطموحѧات الѧѧشعب اليمنѧѧي فѧي إيجѧѧاد مجتمѧع ديمقراطѧѧي حѧر يمѧѧارس آافѧѧة        

 .حقوقه وحرياته التي آفلتها المواثيق الدولية والتشريعات الوطنية
لحكومѧѧة إلѧѧى أنѧѧه تѧѧم الاطѧѧلاع علѧѧى محتويѧѧات التقريѧѧر المرفѧѧوع مѧѧن بعثѧѧة التقيѧѧيم إلѧѧى مجلѧѧس حقѧѧوق     وتѧѧشير ا

الإنسان، ونورد فيما يلي أبرز الملاحظات على ما جاء فѧي التقريѧر والتѧي نأمѧل اسѧتيعابها وأخѧذها بعѧين الاعتبѧار               
 .عند إصدار التقرير

 
 وهي آما يلي..الملاحظات العامة: أولاً

تѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧضمن  •
 إشارات إلى قضايا حقوق الإنѧسان تعѧود إلѧى مѧا قبѧل بدايѧة الأزمѧة الحاليѧة، ولѧذا نؤآѧد علѧى ضѧرورة تقيѧد                    التقرير

م طبقѧѧاً لمѧѧا جѧѧاء فѧѧي منهجيѧѧة عمѧѧل البعثѧѧة   2011التقريѧѧر بولايتѧѧه الممتѧѧدة خѧѧلال الفتѧѧرة مѧѧن بدايѧѧة ينѧѧاير إلѧѧى يوليѧѧو    
 .من التقرير) 4(الواردة في الصفحة 

المبالغة فѧي    •
الحكومة اليمنيѧة فقѧدت سѧيطرتها الفعليѧة علѧى أجѧزاء مѧن         ( والأحداث، ومن ذلك القول بأن       وصف بعض الأوضاع  

: بالاضافة إلى اسѧتخدام ألفѧاظ غيѧر قابلѧة للقيѧاس وتفتقѧر إلѧى الأدلѧة مثѧل          ) الخ..البلد وفي العديد من المدن الرئيسية     
 .وهذا غير دقيق) الكثير، العديد، الآلاف(

عѧѧѧѧدم الدقѧѧѧѧة  •
انѧѧدلع (مѧѧن التقريѧر حيѧѧث جѧѧاء فيѧه مѧѧا نѧѧصه   ) 4.11(بعѧض الأحѧѧداث مثѧѧل مѧا ورد فѧѧي الفقѧѧرة   والتѧوازن فѧѧي تنѧѧاول  

القتѧѧال فѧѧي صѧѧنعاء بѧѧين الحكومѧѧة وعائلѧѧة الاحمѧѧر البѧѧارزة التѧѧي يѧѧزعم التقريѧѧر أنѧѧه تѧѧم قѧѧصف منازلهѧѧا والأحيѧѧاء             
حمѧѧر والأحيѧѧاء والملاحѧѧظ فѧѧي هѧѧذا الѧѧشأن أن التقريѧѧر يحمѧѧّل الحكومѧѧة مѧѧسئولية قѧѧصف منѧѧازل أولاد الا   ) المجѧѧاورة

ومѧن جهѧة ثانيѧة    . المجاورة ايضاً وهѧذا غيѧر صѧحيح لأن المواجهѧات بѧدأت نتيجѧة اعتѧداءات قѧام بهѧا أولاد الاحمѧر           
لم يشر التقرير من قريب أو بعيد إلى قيام عناصر اولاد الاحمѧر بالاعتѧداء علѧى منѧازل المѧواطنين واقتحѧام بعѧض            

 . نطقة واحتلالها وتخريبها ونهب محتوياتهاالوزارات والمؤسسات العامة المتواجدة في الم

تكѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧرار  •
 .بعض الأحداث والقضايا وذآرها في أآثر من موضع وتحت عناوين مختلفة

عѧѧѧدم الأخѧѧѧذ  •
بعѧѧين الاعتبѧѧار الѧѧردود والايѧѧضاحات التѧѧي قѧѧدمتها الحكومѧѧة اليمنيѧѧة بخѧѧصوص الاجѧѧراءات والجهѧѧود المبذولѧѧة مѧѧن    

 .يعرف بالعقاب الجماعيقبلها لتخفيف معاناة المواطنين نتيجة ما 

إبѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧراز  •
وجهѧات نظѧѧر المعارضѧѧة فѧي بعѧѧض القѧѧضايا الѧواردة فѧѧي التقريѧѧر مثѧل التѧѧشكيك فѧѧي نزاهѧة القѧѧضاء وفѧѧي أي لجѧѧان       

 .حكومية يتم تشكيلها لإجراء تحقيقات دون الأخذ في الاعتبار ملاحظات الجانب الحكومي

الغمѧѧѧѧѧѧѧѧوض   •
 الاحѧѧداث، الأمѧѧر الѧѧذي يحتمѧѧل التأويѧѧل لأآثѧѧر مѧѧن    الѧѧذي يكتنѧѧف صѧѧياغة بعѧѧض فقѧѧرات التقريѧѧر عنѧѧد تنѧѧاول بعѧѧض    

 .معنى، بالإضافة إلى إغفال توضيحات الجانب الحكومي في بعض القضايا
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إن بعѧѧѧѧѧѧѧѧѧض  •
ما جاء في التقرير بُنِىَ على انطباعات ومѧزاعم غيѧر موثقѧة نتيجѧة لمѧا سѧمعه أعѧضاء البعثѧة مѧن قѧوى المعارضѧة                

 .أو منظمات تابعة لها

اشѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧتمال  •
  ѧѧى إحѧѧر علѧѧالحراك          التقريѧѧسمى بѧѧا يѧѧار مѧѧي إطѧѧواءً فѧѧقطوا سѧѧذين سѧѧضحايا الѧѧى والѧѧدد القتلѧѧة لعѧѧر دقيقѧѧصائيات غي

وإغفѧѧال .  مѧѧايو فѧѧي تعѧѧز وغيرهѧѧا 29مѧѧارس فѧѧي صѧѧنعاء، أو18م، أو مѧѧا يتعلѧѧق بأحѧѧداث 2007الجنѧѧوبي منѧѧذ العѧѧام 
     ѧѧѧلمت البعثѧѧѧة سѧѧѧات المعنيѧѧѧن أن الجهѧѧѧالرغم مѧѧѧن بѧѧѧسلحة والأمѧѧѧوات المѧѧѧن القѧѧѧشهداء مѧѧѧر الѧѧѧر ذآѧѧѧشوفات التقريѧѧѧة آ

وإحѧѧصائيات تتѧѧضمن عѧѧدد الѧѧشهداء والجرحѧѧى مѧѧن منتѧѧسبي القѧѧوات المѧѧسلحة والأمѧѧن والѧѧضحايا المѧѧدنيين مѧѧن غيѧѧر  
 .المتظاهرين

أغفلѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧت   •
خلفيѧѧѧة التقريѧѧѧر الإشѧѧѧارة إلѧѧѧى المنظومѧѧѧة الدسѧѧѧتورية والقانونيѧѧѧة التѧѧѧي تكفѧѧѧل التѧѧѧداول الѧѧѧسلمي للѧѧѧسلطة والمѧѧѧسيرة         

 المحليѧѧة ومنѧѧاخ الحريѧѧات الѧѧسياسية والѧѧصحفية وإفѧѧساح المجѧѧال      -مانيѧѧة البرل-الديمقراطيѧѧة والانتخابѧѧات الرئاسѧѧية  
لنشاط منظمات المجتمع المدني وحرية التعبير عن الѧرأي باعتبارهѧا مѧن أهѧم مرتكѧزات النظѧام الѧديمقراطي الѧذي               

 .تنتهجه بلادنا

تѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧضمين  •
 .29( مѧا ورد فѧي الفقѧرة    :التقرير بعѧض الادعѧاءات والروايѧات التѧي لѧم يثبѧت للبعثѧة صѧحتها وعلѧى سѧبيل المثѧال           

A. 5 (             ،زѧѧة تعѧѧي محافظѧѧدثت فѧѧي حѧѧلاب التѧѧين والطѧѧاهرات المعلمѧѧة، مظѧѧابر جماعيѧѧود مقѧѧاء بوجѧѧول الادعѧѧح
والادعѧاء الكѧاذب بوجѧود قتيѧѧل، ولهѧذا يثѧار التѧѧساؤل عѧن الهѧدف مѧن ذآѧѧر هѧذه الادعѧاءات بѧѧالرغم مѧن عѧدم ثبѧѧوت             

 . صحتها لدى البعثة
 

 الردود التفصيلية: ثانياً
 

 : نود التأآيد على مايلي ):A. 4.8(قرة الف

إ −
ن مѧѧا جѧѧاء فѧѧي هѧѧذه الفقѧѧرة مѧѧن معلومѧѧات تعتبѧѧر غيѧѧر دقيقѧѧة ذلѧѧك أن تلѧѧك التعѧѧديلات الدسѧѧتورية لѧѧم تقѧѧر مѧѧن مجلѧѧس    

 .النواب وآانت محل نقاش بين الحزب الحاآم والمعارضة

أ −
              ѧيس الجمهوريѧة الاخ رئѧن     نه تم سحب مشروع التعديلات في حينه بتوجيهات من فخامѧد مѧة للمزيѧة الفرصѧة لإتاح

التѧѧشاور والحѧѧوار وصѧѧولاً إلѧѧى الاتفѧѧاق بѧѧين مختلѧѧف القѧѧوى الѧѧسياسية علѧѧى التعѧѧديلات الدسѧѧتورية والاصѧѧلاحات           
 .السياسية المنشودة

إ −
ن فترة الرئاسة مازالت مقيدة بفترتين وفقاً للدستور النافѧذ وأن مѧدة رئѧيس الجمهوريѧة الثانيѧة سѧتنتهي فѧي سѧبتمبر             

 .ولا يحق له بعدها الترشح لهذا المنصب، 2013عام 
 ):A. 4 .9(الفقرة 

لѧѧѧم تѧѧѧشر الفقѧѧѧرة إلѧѧѧى المبѧѧѧادرات التѧѧѧي أعلنهѧѧѧا الأخ رئѧѧѧيس الجمهوريѧѧѧة خѧѧѧلال المѧѧѧؤتمر الѧѧѧوطني العѧѧѧام بتѧѧѧاريخ      
م والتي تѧضمنت مجموعѧة مѧن الاصѧلاحات الجذريѧة للنظѧام الѧسياسي وترسѧيخ مبѧدأ التѧداول الѧسلمي                 10/3/2011

تغييѧر النظѧام الرئاسѧي القѧائم وتحويلѧه إلѧى نظѧام برلمѧاني، وتѧشكيل حكومѧة وفѧاق وطنѧي والأخѧذ                     للسلطة، وأهمهѧا    
بالقائمѧѧة النѧѧسبية، وتطѧѧوير نظѧѧام الحكѧѧم المحلѧѧي آامѧѧل الѧѧصلاحيات، وإنѧѧشاء أقѧѧاليم بهѧѧدف اسѧѧتيعاب الحكѧѧم المحلѧѧي     

 .المنشود
 :مارس وهي18 الحكومة حول أحداث  اغفل التقرير الإجراءات والتدابير التي اتخذتها):A. 4 .10(الفقرة 

ا −
 .عتبار الضحايا شهداء ومنحهم التعويضات المناسبة

 .معالجة الجرحى في المستشفيات الحكومية والخاصة، ومن يستلزم علاجه في الخارج على نفقة الدولة −

ا −
                    ѧن جلѧد مѧد العديѧضاء وعقѧى القѧا إلѧة، وإحالتهѧل النيابѧن قبѧضية مѧي القѧق فѧة  ستكمال إجراءات التحقيѧسات المحاآم

 .للمتهمين
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ا −
 .عتبار يوم الحادث يوم حداد وطني

 ):A. 4 .11(الفقرة 
بينمѧا حقيقѧة   .."إن الرئيس صالح رفض بشكل متكرر توقيع مبادرة مجلس التعѧاون الخليجѧي  "جاء فيها ما نصه     

 :الأمر الآتي

أ −
ا آѧان حريѧصاً علѧى أن يѧتم     وإنمѧ . ن فخامة الاخ رئѧيس الجمهوريѧة لѧم يѧرفض التوقيѧع علѧى المبѧادرة بѧشكل مطلѧق                 

التوقيѧع بحѧضور جميѧѧع الأطѧراف الѧسياسية وبحѧѧضور ممثلѧي الѧѧدول الѧشقيقة والѧصديقة الراعيѧѧة للاتفѧاق وبѧѧصورة         
علنية تعكس رغبة الجميع للخروج من الأزمة القائمة وبѧدء مرحلѧة جديѧدة مѧن التعѧاون يѧسودها الوفѧاق والانѧسجام           

ي تѧѧم تѧѧأخير توقيѧѧع فخامتѧѧه إلѧѧى حѧѧين اسѧѧتجابة أحѧѧزاب اللقѧѧاء المѧѧشترك        بѧѧين الاطѧѧراف الѧѧسياسية المعنيѧѧة، وبالتѧѧال   
 .حضور مراسم التوقيع

و −
لѧѧضمان التنفيѧѧذ الأسѧѧلم ونجѧѧاح المبѧѧادرة آѧѧان للحѧѧزب الحѧѧاآم وحلفائѧѧه بعѧѧض الملاحظѧѧات حѧѧول أهميѧѧة وجѧѧود آليѧѧة       

 .تنفيذية وزمنية للمبادرة مع التأآيد على أخذها آمنظومة متكاملة

آ −
م وبحѧѧضور فخامѧѧة الاخ 21/5/2011مر الѧѧشعبي العѧѧام وحلفائѧѧه بѧѧالتوقيع علѧѧى المبѧѧادرة بتѧѧاريخ   مѧѧا أن قيѧѧام المѧѧؤت 

دليѧل علѧى تمѧسكه    . رئيس الجمهورية وأمين عام مجلس التعاون الخليجي وسفراء بعѧض الѧدول الѧشقيقة والѧصديقة             
ئاسѧѧة، آمѧѧا أآѧѧد علѧѧى ذلѧѧك يونيѧѧو الاجرامѧѧي بجѧѧامع دار الر3ورغبѧѧة فخامتѧѧه التوقيѧѧع عليهѧѧا لѧѧو لا حѧѧادث . بالمبѧѧادرة

 ).A. 4 .13(التقرير الفقرة 
 حѧول الحѧادث الاجرامѧي الѧذي اسѧتهدف رئѧيس الجمهوريѧة وآبѧار رجѧال الدولѧة فѧي جѧامع دار             ):A. 4 .12(الفقѧرة  

 .الرئاسة

ي −
لاحظ أن هذه الجريمة الشنعاء لم تُعѧط حقهѧا مѧن التوصѧيف القѧانوني فѧي التقريѧر آجريمѧة وعمѧل إرهѧابي باعتبѧار             

 ѧادات          أمѧѧار قيѧة ولكبѧرئيس الجمهوريѧѧي لѧال سياسѧة اغتيѧѧر جريمѧدولي وتعتبѧانون الѧѧر القѧي نظѧة فѧѧادة محميѧاآن العب
 .الدولة وفقاً للقانون الجنائي الدولي

 والتѧي ذآѧرت بѧأن نائѧب رئѧيس الجمهوريѧة قѧاوم الѧشروع فѧي العمليѧة الانتقاليѧة التѧي تѧستوجبها              ):A. 4 .13(الفقرة 
 :ود أن نوضح ما يليالمبادرة الخليجية، ون

أ −
ن هѧѧذا القѧѧول غيѧѧѧر صѧѧحيح ويتبنѧѧѧى وجهѧѧة نظѧѧر المعارضѧѧѧة ويتنѧѧافى أيѧѧѧضاً مѧѧع الحقيقѧѧة، حيѧѧѧث أن نائѧѧب رئѧѧѧيس          
الجمهورية يقوم بمهام رئѧيس الجمهوريѧة أثنѧاء غيابѧه وفقѧاً للدسѧتور، وآѧذا مѧا يقѧوم بѧه مѧن جهѧود آبيѧرة مѧن أجѧل                     

جهѧات النظѧر مѧع مختلѧف الأطѧراف الѧسياسية والѧذي أآѧده         استعادة الهدوء والحوار مع المعارضѧة بهѧدف تقريѧب و         
 ).A. 16 .4(التقرير في الفقرة 

 حѧول المعانѧاة الانѧسانية للمѧواطنين نتيجѧة الاعمѧال التخريبيѧة التѧي اسѧتهدفت خطѧوط الكهربѧاء            ):A. 4 .14(الفقѧرة 
 :الخ، نود التأآيد مجدداً على ما يلي..وخط أنابيب النفط والوقود

إ −
نѧѧسانية التѧѧي تمѧѧر بهѧѧا الѧѧبلاد هѧѧي مѧѧن فعѧѧل وممارسѧѧات أحѧѧزاب اللقѧѧاء المѧѧشترك آقطѧѧع الطرقѧѧات               ن المعانѧѧاة الإ 

والاعتداء على أبراج وخطوط الكهرباء وتفجير أنبѧوب الѧنفط، وقѧد تѧم الاعѧلان عѧن أسѧماء المتهمѧين مѧن عناصѧر                      
 .اللقاء المشترك عبر مختلف الوسائل الإعلامية

إ −
يتمثѧѧل فѧي توسѧѧيع دائѧرة الѧضغوط علѧѧى الحكومѧة وإرباآهѧا وخلѧѧق حالѧة مѧѧن       ن الهѧدف مѧن هѧѧذه الاعمѧال التخريبيѧة     

 .التذمر والمعاناة في أوساط المواطنين، وتوظيف آل ذلك لخدمة أغراضها الحزبية الضيقة

إ −
ن الجهѧѧات المختѧѧصة سѧѧارعت ومنѧѧذ بدايѧѧة الأزمѧѧة إلѧѧى اتخѧѧاذ جملѧѧة مѧѧن الإجѧѧراءات والتѧѧدابير لحѧѧل هѧѧذه الأزمѧѧة          

 المواطنين ومنها استيراد المشتقات النفطيѧة مѧن الخѧارج وتحميѧل موازنѧة الدولѧة أعبѧاء ماليѧة               والتخفيف من معاناة  
بالاضѧافة إلѧى مѧا قدمتѧه آѧل مѧن       . إضافية حيث وصل قيمة ما تم استيراده من الѧنفط مليѧار وثمانمائѧة مليѧون دولار      

 .ي هذا الشأنالمملكة العربية السعودية ودولة الإمارات العربية المتحدة من منح عينية ف

إ −
ن الحكومѧѧة تبѧѧذل جهѧѧوداً آبيѧѧرةً ومѧѧضاعفةً لمعالجѧѧة الانقطѧѧاع المѧѧستمر للتيѧѧار الكهربѧѧائي فѧѧي بعѧѧض المحافظѧѧات        
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نتيجةً للأعمال التخريبية التي تقوم بها مليشيات أحزاب اللقѧاء المѧشترك، رغѧم اسѧتمرار وتعѧدد أمѧاآن مواقѧع هѧذه                    
ر مضاعفة معانѧاة المѧواطنين وإثѧارة نقمѧة النѧاس تجѧاه الحكومѧة         الاعتداءات بهدف تشتيت جهود الحكومة واستمرا     

فѧѧضلاً عمѧѧا يكلѧѧف ذلѧѧك الحكومѧѧة مѧѧن خѧѧسائر وجهѧѧود فنيѧѧة آبيѧѧرة، ورغѧѧم تعѧѧرض مهندسѧѧي الكهربѧѧاء لأآثѧѧر مѧѧن          
 . محاولة قتل أثناء قيامهم بعملهم

إ −
جѧѧاه مواطنيهѧѧا وتѧѧأمين    ن الجهѧѧود التѧѧي تبѧѧذلها الحكومѧѧة فѧѧي هѧѧذا الѧѧشأن تѧѧأتي مѧѧن منطلѧѧق مѧѧسئولياتها الوطنيѧѧة ت           

الخѧѧدمات الأساسѧѧѧية لهѧѧѧم ولѧѧѧذلك لѧѧѧيس مѧѧѧن المنطقѧѧѧي والأخلاقѧѧѧي أن تقѧѧѧوم الحكومѧѧѧة بممارسѧѧѧة هѧѧѧذه الأعمѧѧѧال علѧѧѧى   
 .مواطنيها الذين يقفون أغلبهم في صفها ويؤيدون الشرعية الدستورية

مѧن والتعامѧل مѧع أحѧداث      لوحظ أن التقرير لѧم يفѧرق بѧين الاجѧراءات المعتѧادة لحفѧظ النظѧام والأ       ):A. 4 .17(الفقرة 
العنѧѧѧف والѧѧѧشغب مѧѧѧن ناحيѧѧѧة، وبѧѧѧين الاجѧѧѧراءات التѧѧѧي تتخѧѧѧذ فѧѧѧي مواجهѧѧѧة مكافحѧѧѧة الارهѧѧѧاب والتѧѧѧي تѧѧѧدخل ضѧѧѧمن  
التزامѧѧات الدولѧѧة مѧѧع شѧѧرآائها دوليѧѧاً وإقليميѧѧاً لمواجهѧѧة عناصѧѧر الارهѧѧاب وعناصѧѧر تنظѧѧيم القاعѧѧدة والجماعѧѧات           

 .ف الحالية للتصعيدالمتطرفة المسلحة على وجه الخصوص التي استغلت الظرو

و −
لѧѧذلك فѧѧإن القѧѧول أن الحكومѧѧة اسѧѧتخدمت جميѧѧع الوحѧѧدات المѧѧسلحة فѧѧي الجѧѧيش والمخѧѧابرات وجهѧѧاز الѧѧضبط          

 هѧѧذا قѧѧول غيѧѧر صѧѧحيح اطلاقѧѧاً فѧѧضلاً عمѧѧا يѧѧشتمل عليѧѧه   -آمѧѧا ورد فѧѧي الفقѧѧرة–القѧѧضائي رداً علѧѧى المظѧѧاهرات 
ة لѧѧه فѧѧي الدسѧѧتور والقѧѧوانين العѧѧسكرية ولѧѧن    الادعѧѧاء مѧѧن التعمѧѧيم والمبالغѧѧة فѧѧالجيش ملتѧѧزم بالمهѧѧام المحѧѧدد    

 .تستخدم الحكومة وحدات الجيش ضد المتظاهرين

آ −
ذلك ما ورد في التقرير باستخدام القوات الجوية في الاشتباآات الحاصلة في بعض مديريات محѧافظتي صѧنعاء           

ليѧشيات الاخѧوان   وأبين، فإن ما يحدث في تلѧك المنѧاطق مѧن مواجهѧات هѧي لѧردع اعتѧداءات تنظѧيم القاعѧدة وم                
المسلمين المسلحة والمليشيات المسلحة المتحالفѧة معهѧا علѧى بعѧض معѧسكرات الجѧيش بهѧدف الѧسيطرة علѧى           

 .بعض المواقع الإستراتيجية

و −
لذلك لا توجد أي مظاهرات في تلك المنѧاطق وإنمѧا مجموعѧات إرهابيѧة مѧن تنظѧيم القاعѧدة ومليѧشيات الاخѧوان             

 .المسلمين والمشترك المسلحة
 حѧѧѧول عѧѧѧدم خѧѧѧضوع جهѧѧѧاز الأمѧѧѧن الѧѧѧسياسي وجهѧѧѧاز الأمѧѧѧن القѧѧѧومي للاشѧѧѧراف القѧѧѧضائي    ):B. 4 .18(فقѧѧѧرة ال

 .والبرلماني

إ −
ن القѧѧول بѧѧأن جهѧѧازي الأمѧѧن القѧѧومي والѧѧسياسي لايخѧѧضعان لأي إشѧѧراف قѧѧضائي قѧѧول غيѧѧر دقيѧѧق، ذلѧѧك أن مجمѧѧل  

حيات والѧѧسلطات التѧѧي يتمتѧѧع بهѧѧا الѧصلاحيات والمهѧѧام التѧѧي يقѧѧوم بهѧا أفѧѧراد الجهѧѧازين المѧѧذآورين هѧѧي ذات الѧصلا   
 .رجال الضبط القضائي وفقاً لقانون الإجراءات الجزائية

إ −
ن الجهѧѧѧازين يمارسѧѧѧان مهامهمѧѧѧا وفقѧѧѧاً للدسѧѧѧتور والقѧѧѧانون مѧѧѧع عѧѧѧدم الإخѧѧѧلال أو المѧѧѧساس بѧѧѧالحقوق والحريѧѧѧات         

خѧѧضعان للاشѧѧراف المنѧѧصوص عليهѧѧا فѧѧي الدسѧѧتور طبقѧѧاً لمѧѧا ورد فѧѧي اللѧѧوائح المنظمѧѧة لنѧѧشاطهما، ومѧѧن ثѧѧم فهمѧѧا ي 
 .القضائي

ي −
قѧوم آѧل مѧѧن الجهѧازين بإحالѧѧة آѧل القѧѧضايا والجѧرائم التѧѧي يѧتم ضѧѧبطها إلѧى النيابѧѧة العامѧة لاسѧѧتكمال التحقيѧق فيهѧѧا          

 .وتحال للمحاآم وفقاً للقانون

إ −
ن القول بأنه تم خѧلال الѧسنوات الماضѧية اعتقѧال وتعѧذيب العديѧد مѧن الѧصحفيين والنѧشطاء والمѧدافعين عѧن حقѧوق               

 .نسان في مرافق احتجاز غير رسمية من قبل الأمن القومي ادعاء يفتقد للمصداقية وللدليلالإ
 أمѧѧا مѧا جѧѧاء حѧѧول وجѧѧود قѧѧوة احتياطيѧة رسѧѧمية قبليѧѧة فѧѧذلك لا أسѧاس لѧѧه مѧѧن الѧѧصحة، وطѧѧرح     ):B. 4 .20(الفقѧرة  

تياطيѧѧة رسѧѧمية قبليѧѧة المعارضѧѧة أن المعتѧѧصمين اليمنيѧѧين الѧѧذين مѧѧع الѧѧشرعية الدسѧѧتورية هѧѧم فѧѧي الأسѧѧاس قѧѧوات اح 
 .هو من قبيل المماحكات السياسية

 :الإطار القانوني الدولي
بشأن إعراب الجهات المعنية بالاتفاقيات عن قلقها العميق حيѧال محدوديѧة التقѧدم فѧي تنفيѧذ الملاحظѧات       ): C. 4 .23(الفقرة 

 .والتوصيات الصادرة عليها
يѧع الملاحظѧات والتوصѧيات الѧصادرة عѧن اللجѧان المعنيѧة        نوضح في هذا الجانѧب بѧأن الجهѧات المختѧصة تѧولي جم        

بحقѧѧوق الإنѧѧسان الاهتمѧѧام الكامѧѧل وتقѧѧوم باتخѧѧاذ آافѧѧة الاجѧѧراءات والتѧѧدابير لتنفيѧѧذ مѧѧا ورد فѧѧي تلѧѧك الملاحظѧѧات            
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باعتبѧѧار أن ذلѧѧك جѧѧزء مѧѧن التزاماتهѧѧا     . والتوصѧѧيات رغѧѧم الѧѧصعوبات والمعوقѧѧات التѧѧي تواجههѧѧا فѧѧي هѧѧذا الѧѧشأن       
لجѧѧان المѧذآورة بمقتѧѧضى المعاهѧѧدات والѧѧصكوك الدوليѧة ذات العلاقѧѧة، مѧѧع العلѧم بѧѧأن هنѧѧاك إشѧѧادات    الدوليѧة تجѧѧاه ال 

 .بمستوى التزام بلادنا بتقديم تقاريرها الدورية عن التقدم المحرز في مجال حقوق الانسان
 

 :الأوضاع الحالية لحقوق الإنسان
 القتل خارج نطاق القضاء والاستخدام المفرط للقوة  -أ 

 حول الاستخدام المفرط للقوة فѧي مواجهѧة المظѧاهرات الѧسلمية ومѧا زُعѧِم حѧول توثيѧق اسѧتخدام          ):A. 5 .26( الفقرة
الذخيرة الحية ومختلف أنواع الغازات المѧسيلة للѧدموع والهѧراوات والبنѧادق الѧصاعقة الالكترونيѧة والѧرش بالميѧاه            

 .الخ..الملوثة

ن −
ط للقѧوة، وآمѧا سѧبق أن أوضѧحنا لأعѧضاء البعثѧة أن التعامѧل مѧع         ؤآد مجدداً عدم صѧحة الادعѧاء بالاسѧتخدام المفѧر     

 .المتظاهرين والمحتجين سلمياً لم يتجاوز أو يخرج عن الوسائل المتبعة في مثل هذه الحالات

أ −
نѧѧه وبعѧѧد أن خرجѧѧت تلѧѧك الاحتجاجѧѧات والمظѧѧاهرات عѧѧن طابعهѧѧا الѧѧسلمي وتحرآهѧѧا فѧѧي مظѧѧاهرات غيѧѧر مرخѧѧصة  

ѧѧѧاً لقѧѧѧة وفقѧѧѧات المعنيѧѧѧن الجهѧѧѧف  مѧѧѧال العنѧѧѧن أعمѧѧѧد مѧѧѧاب العديѧѧѧت بارتكѧѧѧسيرات وقامѧѧѧاهرات والمѧѧѧيم المظѧѧѧانون تنظ
والتخريب والاعتداء على الوزارات والمؤسسات والمرافѧق العامѧة، وآѧذا الاعتѧداء علѧى الحراسѧات الخاصѧة بهѧا،              

       ѧѧزء مѧѧك جѧѧار ذلѧѧا باعتبѧѧع خطورتهѧѧب مѧѧا بتناسѧѧداءات بمѧѧذه الاعتѧѧع هѧѧل مѧѧى التعامѧѧة إلѧѧزة الأمنيѧѧطرت الأجهѧѧن اض
 ).1990هافانا (مسئولياتها في الحفاظ على تلك المؤسسات والمرافق وبما تجيزه إجراءات اتفق عليها دولياً 

 جاء فѧي هѧذه الفقѧرة أن خѧروج المتظѧاهرين مѧن أمѧاآن الاعتѧصامات قѧد أدى إلѧى زيѧادة التѧوتر             ):A. 5 .27(الفقرة 
 .الخ..بشكل آبير وخشية قوات الأمن أن يتم مهاجمة المباني العامة

ومع اتفاقنا على السياق العام للنص إلا أن الاستنتاج الذي تم التوصѧل إليѧه فѧي نهايѧة الفقѧرة غيѧر دقيѧق ونوضѧح ذلѧك                   
 : آما يلي

أ −
ن الاعتداءات والمهاجمات وتخريب المباني العامة من قبل المتظѧاهرين قѧد حѧدثت بالفعѧل، وأن التعامѧل معهѧا مѧن         

أي أن اللجѧوء إلѧى اسѧتخدام القѧوة مѧن      -أو توقѧع  " خѧشية "ساس، ولم يكѧن مجѧرد   قبل أفراد الأمن آانت على هذا الأ  
قبѧل الأجهѧزة الأمنيѧة لا يكѧون إلا عنѧد الѧضرورة وعنѧد خѧروج تلѧك المظѧاهرات عѧن طابعهѧا الѧسلمي وذلѧك دفاعѧѧاً               

ات عѧѧن الѧѧنفس أو لحمايѧѧة المنѧѧشآت والمرافѧѧق العامѧѧة أو الخاصѧѧة وهѧѧو مѧѧا ينطبѧѧق علѧѧى جميѧѧع الفقѧѧرات والادعѧѧاء        
 .المشابهة

 
 :الاعتقال والاحتجاز التعسفي

 .ويلاحظ على ما ورد في هذه الفقرة أنها عبارة عن ادعاءات عامة غير موثقة: )B. 5 .33(الفقرة 

−  
 أن تقѧوم بتقѧديم معلومѧات واضѧحة وأسѧماء محѧددة       -وآمѧا أوضѧحنا لهѧا عنѧد زيارتهѧا للѧيمن      –وآنا نأمѧل مѧن البعثѧة      

بهѧѧا فѧي الفقѧѧرة حتѧى تѧتمكن الأجهѧѧزة المختѧصة مѧѧن البحѧث والتحѧѧري والتأآѧد مѧѧن       تعرضѧت لتلѧك الحѧѧالات المѧدعى    
صحة تلك الوقائع واتخاذ الإجراءات اللازمة علماً بѧأن الحكومѧة قѧد تعاملѧت مѧع طلѧب البعثѧة أثنѧاء زيارتهѧا للѧيمن                

                     ѧي بعثتهѧرد التѧالة الѧي رسѧك فѧى ذلѧرد علѧم الѧب، وتѧسجناء الأجانѧض الѧاز بعѧة  حول توضيح أسباب احتجѧا الحكوم
 .م21/8/2011بتاريخ 

ت −
ؤآد الحكومة اليمنيѧة اسѧتعدادها للتعامѧل مѧع أي طلبѧات واضѧحة بهѧذا الѧصدد مѧع العلѧم أن هنѧاك لجنѧة عليѧا للنظѧر                   
فѧѧي أحѧѧوال الѧѧѧسجناء والѧѧسجون برئاسѧѧة رئѧѧѧيس مجلѧѧس القѧѧضاء الاعلѧѧѧى رئѧѧيس المحكمѧѧة العليѧѧѧا تقѧѧوم بالزيѧѧѧارات          

  ѧѧاع الѧѧى أوضѧѧلاع علѧѧسجون للاطѧѧة للѧѧافة   الدوريѧѧاطي، بالإضѧѧف الاحتيѧѧاز والتوقيѧѧاآن الاحتجѧѧسجون وأمѧѧسجناء وال
إلѧى قيѧѧام النيابѧة العامѧѧة وفروعهѧا بالمحافظѧѧات بزيѧارة الѧѧسجون بѧشكل منѧѧتظم والاطѧلاع علѧѧى أوضѧاع المѧѧسجونين        

 .بحسب الصلاحيات الممنوحة لها في هذا الجانب بموجب القانون
 

 :التعذيب والأشكال الاخرى في المعاملة السيئة
تشير الفقѧرة إلѧى أن البعثѧة تلقѧت ادعѧاءات حѧول اسѧتخدام أسѧاليب للتعѧذيب والمعاملѧة الوحѧشية            : )C. 5 .36(الفقرة 

واستѧشهدت الفقѧѧرة  ) مختلѧѧف الجهѧات الأمنيѧة الحكوميѧѧة  (أو غيѧر الانѧسانية أو المهينѧѧة ضѧد المѧدنيين التѧѧي ارتكبتهѧا      
ي تحقيقѧѧات أومحاآمѧѧات تѧѧم إجراؤهѧѧا لمرتكبѧѧي هѧѧذه      بѧѧبعض الحѧѧالات، وأفѧѧادت بأنهѧѧا لѧѧم تѧѧستلم معلومѧѧات حѧѧول أ      

 .الانتهاآات
 :ويمكن الرد على ذلك بالتالي
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ي −
آفѧѧل الدسѧѧتور الحفѧѧاظ علѧѧى آرامѧѧة المѧѧواطنين وحمايتهѧѧا مѧѧن أي فعѧѧل مهѧѧين أو قاسѧѧي أو غيѧѧر إنѧѧساني، آمѧѧا فѧѧرض  

حتيѧاطي وأقѧسام الѧشرطة،    الدستور والقѧوانين النافѧذة رقابѧة دقيقѧة علѧى العѧاملين فѧي الѧسجون ومراآѧز التوقيѧف الا              
 .ووضع عقوبات مشددة على المسئولين عن تلك الانتهاآات

إ −
تعمѧѧѧيم خѧѧѧاطئ إذ أن التعѧѧѧذيب أو  ) مختلѧѧѧف الجهѧѧѧات الحكوميѧѧѧة الأمنيѧѧѧة (ن القѧѧѧول بارتكѧѧѧاب تلѧѧѧك الانتهاآѧѧѧات مѧѧѧن   

يخѧѧضع  المعاملѧѧة الوحѧѧشية يجرمهѧѧا الدسѧѧتور والقѧѧانون، وإذا حѧѧدثت هѧѧذه التجѧѧاوزات فإنهѧѧا تحѧѧدث بѧѧشكل فѧѧردي            
 .مرتكبه للمحاسبة القانونية، وتم إطلاع البعثة من قبل رئيسي نيابتي تعز وعدن على مثل هذه الاجراءات

ت −
م التواصѧل مѧѧع رئѧѧيس نيابѧѧة عѧدن باعتبارهѧѧا الجهѧѧة المختѧѧصة بѧالتحقيق فѧѧي الواقعѧѧة المستѧѧشهد بهѧا فѧѧي هѧѧذه الفقѧѧرة      

 .وأفاد أن النيابة لم تتلق أية شكوى أو بلاغات بهذا الشأن
 

 :الحق في المعالجات الفاعلة والمحاسبة
الѧѧضحايا وأفѧѧراد عѧѧائلاتهم ومحѧѧاميهم الѧѧذين التقѧѧت بهѧѧم البعثѧѧة  "وقѧѧد أشѧѧارت هѧѧذه الفقѧѧرة بѧѧأن  : )D. 5 .38(الفقѧѧرة 

" ذآروا بأنهم لا يثقون بالمؤسسات القضائية إلى درجة أنهѧم يمتنعѧون عѧن تقѧديم شѧكاوى أو التعѧاون مѧع المحققѧين            
 ".استلام البعثة العديد من الشكاوى حول عدم استقلالية ومهنية القضاء" إلى آما أشارت ايضاً

 
 :التعليق

ب −
النѧѧسبة للجزئيѧѧة الأولѧѧى مѧѧن الفقѧѧرة حѧѧول عѧѧدم الثقѧѧة بالمؤسѧѧسات القѧѧضائية أو التعѧѧاون مѧѧع أجهѧѧزة التحقيقѧѧات فѧѧذلك   

إليهم، آما أنه لايمكن بأي حال مѧن الأحѧوال إ              جبѧار هѧؤلاء علѧى تقѧديم دعѧاواهم      يعود إلى قناعة الأشخاص المشارِ 
وشѧѧكاواهم إلѧѧى المؤسѧѧسات القѧѧضائية فѧѧاللجوء إلѧѧى القѧѧضاء أمѧѧر اختيѧѧاري للѧѧشخص وفقѧѧاً للدسѧѧتور، أمѧѧا مѧѧا يتعلѧѧق       

 :على ما يلي فنؤآد..بالتشكيك في استقلالية ومهنية القضاء

ح −
ئاسѧѧة مجلѧѧس القѧѧضاء  ققѧѧت الѧѧيمن الكثيѧѧر مѧѧن الانجѧѧازات الواضѧѧحة لتعزيѧѧز اسѧѧتقلالية القѧѧضاء مѧѧن خѧѧلال فѧѧصل ر      
مѧن القѧانون رقѧم    ) 14(الأعلى عن مهام رئيس الجمهورية وضѧمه إلѧى رئѧيس المحكمѧة العليѧا بموجѧب المѧادة رقѧم                 

م بѧѧشأن الѧѧسلطة القѧѧضائية ممѧѧا  1991لѧѧسنة ) 1(م الѧѧذي قѧѧضى بتعѧѧديل بعѧѧض مѧѧواد القѧѧانون رقѧѧم   2006لعѧѧام ) 15(
 .اً وقضائياًأضفى على مجلس القضاء استقلالية آاملة مالياً وإداري

أ −
ن الحكومѧѧة تѧѧؤمن إيمانѧѧاً راسѧѧخاً بأنѧѧه بѧѧدون وجѧѧود قѧѧضاء قѧѧوي ونزيѧѧه لايمكѧѧن حمايѧѧة حقѧѧوق الإنѧѧسان، ومѧѧن هѧѧذا       

الأول مراجعѧѧة وتطѧѧوير التѧѧشريعات  : المنطلѧѧق حرصѧѧت علѧѧى القيѧѧام بإصѧѧلاحات فѧѧي القѧѧضاء تѧѧصب فѧѧي اتجѧѧاهين     
 .عالي والمناهج التي تدرس للقضاةتطوير معهد القضاء ال: النافذة وإصدار قوانين جديدة، والثاني

إ −
) 85(ن الѧسلطة القѧضائية تمتلѧك جهѧѧاز للرقابѧة والتفتѧيش يقѧѧوم بѧالتفتيش الѧدوري وتحѧري الѧѧشكاوى وقѧد تѧم إحالѧѧة           

 .قاضياً لمجلس المحاسبة لارتكابهم مخالفات مهنية أو مسلكية انتهت بفصل من ثبت إدانتهم من القضاء
 البعثة لم تطلع على إجѧراءات ملموسѧة تهѧدف لمѧساءلة المѧسئولين عѧن الانتهاآѧات         وتشير إلى أن:)D. 5 .40(الفقرة 

وفѧѧي هѧѧذا الѧѧشأن نؤآѧѧد بأنѧѧه لѧѧم يرفѧѧع أي     . الجѧѧسيمة لحقѧѧوق الإنѧѧسان المرتكبѧѧة خѧѧلال فتѧѧرة الاضѧѧطرابات الاخيѧѧرة    
الفتѧѧرة لѧѧم تثبѧت وقѧѧوع أي انتهاآѧات جѧѧسيمة لحقѧوق الإنѧѧسان خѧلال      دعѧاوى للѧسلطة القѧѧضائية ضѧد أي مѧѧسئول آمѧا    

 .المشار إليها من قبل أفراد الأمن القومي والأمن السياسي حتى يتم مساءلتهم وفقاً للقانون
 

 :حرية التعبير والرأي
 : حول الادعاءات المتعلقة بتجاوزات حرية التعبير والرأي)E.5.41.42.43(الفقرات 
 

 : التعليق

ه −
مѧѧارس فѧѧي سѧѧاحة الاعتѧѧصام أمѧѧام   18مؤسѧѧفة تعѧѧرض للقتѧѧل فѧѧي الأحѧѧداث ال ) جѧѧلال الѧѧشرعبي(نѧѧاك صѧѧحفي واحѧѧد  

 .جامعة صنعاء ضمن الضحايا في ذلك اليوم بسبب تواجده في مكان الحادث

آ −
وتعرضѧهم للقتѧل   ) سѧبأ (ان المؤمل الإشارة إلى تعرض عشرات الѧصحفيين والѧصحفيات فѧي وآالѧة الأبنѧاء اليمنيѧة          



A/HRC/18/G/9 

24 GE.11-16015 

صѧѧر المѧѧسلحة التابعѧѧة لأولاد الاحمѧѧر علѧѧى    الجمѧѧاعي وهѧѧم يѧѧؤدون واجѧѧبهم الѧѧوظيفي والمهنѧѧي بѧѧسبب اعتѧѧداء العنا     
 .مبنى الوآالة بالأسلحة الخفيفة والثقيلة

ت −
عرض عدد من الѧصحفيين للاعتقѧال والاعتѧداء علѧيهم أو علѧى معѧداتهم المهنيѧة داخѧل سѧاحات الاعتѧصام مѧن قبѧل                  

 .المليشيات المسلحة

ق −
نونيѧة اللازمѧة لحمايѧة الѧصحفيين فѧي حѧدود       امت النيابة بالتحقيق فيما وصلها من بلاغات واتخѧذت الإجѧراءات القا           

 .القانون

أ −
ما ما يتعلق بإنهاء عقѧود عѧدد مѧن الѧصحفيين فهѧذا غيѧر صѧحيح البتѧة، فمرتبѧات العѧاملين المتواجѧدين فѧي سѧاحات                  

 .الاعتصام تصرف لهم آاملة وشهرياً بدون أي نقصان برغم انقطاعهم عن أداء الوظيفة العامة

ه −
أرسѧلت مراسѧليها بѧصورة خفيѧة وبتأشѧيرات سѧياحية ومنهѧا قنѧاة الجزيѧرة وتѧم مѧنحهم            ناك وسائل إعلامية معروفة     

 .التصريح لمزاولة العمل الصحفي برغم تلك المخالفة، وعدم حملهم هوية العمل الصحفي

ا −
سѧѧتقبلت الѧѧيمن العديѧѧد مѧѧن الѧѧصحفيين العѧѧرب والأجانѧѧب ويمارسѧѧوا أعمѧѧالهم بكѧѧل حريѧѧة، ونѧѧشروا تقѧѧاريرهم وفѧѧي      

 .نوات الفضائية العربية والأجنبيةمقدمتهم الق

أ −
من المكاتѧب الاعلاميѧة العربيѧة والأجنبيѧة بطواقمهѧا المتعѧددة التلفزيونيѧة والѧصحفية تعمѧل          ) 22(ن في اليمن عدد     

 .بكل حرية وتحرص الجهات المختصة على أن تسهل لهم أعمالهم

ب −
امѧѧة ووفقѧѧاً للقѧѧانون بعѧѧد أن رفѧѧضت إدارة   النѧѧسبة لإيقѧѧاف قنѧѧاة الجزيѧѧرة تѧѧم بموجѧѧب أوامѧѧر قѧѧضائية مѧѧن النيابѧѧة الع     

المكتѧѧب الاسѧѧتجابة لطلبѧѧات الاسѧѧتدعاء للتحقيѧѧق معهѧѧم فѧѧي مخالفѧѧات صѧѧريحة للقѧѧانون، ومنهѧѧا اسѧѧتخدام العديѧѧد مѧѧن      
الأجهѧѧزة غيѧѧر المرخѧѧصة التѧѧي لѧѧم يѧѧصرح بѧѧدخولها مѧѧن قبѧѧل الجهѧѧات المختѧѧصة علѧѧى النطѧѧاق المحلѧѧي عنѧѧدما قامѧѧت  

انتهѧاك حقѧѧوق الإنѧѧسان والاعتѧѧداء علѧى المѧѧساجين فѧѧي الѧيمن بينمѧѧا آانѧѧت تلѧѧك    ببѧث تقѧѧارير وأخبѧѧار عѧن مѧѧا يѧѧسمى ب  
الأخبار تتعلق بأحد الأقطار العربية، وآانت الصور التѧي تѧم بثهѧا ملتقطѧة فѧي سѧجون عربيѧة آѧان قѧد سѧبق نѧشرها                 

 .في العديد من القنوات الفضائية

ت −
جѧد أآثѧر مѧن مѧأتي موقѧع إخبѧاري الكترونѧي        آمѧا يو . وجد المئات من الصحف الأهليѧة والحزبيѧة تعمѧل بكѧل حريѧة            

أمѧا مѧا ورد بѧشأن حجѧب وقرصѧنة عѧدد مѧن مواقѧع الانترنѧت فإننѧا ننѧوه بѧأن                ..وتعمل دون رقابѧة إلا رقابѧة القѧضاء        
 .المواقع الالكترونية الاخبارية تمارس نشاطها بكل حرية ودون أية رقابة إلا في حدود القانون

و −
فنؤآѧد أن شѧرآة سѧبأفون هѧي إحѧدى أربѧع شѧرآات        " سѧبأفون "تف النقال   بخصوص ما ورد حول إيقاف شرآة الها      

عاملة في الجمهورية في مجال الهاتف النقال، وما زالت تعمل ولѧم يѧتم إيقافهѧا، وإنمѧا تѧم تعليѧق الѧربط البينѧي بѧين                  
قѧѧانون بعѧѧد أن قامѧѧت الѧѧشرآة بمخالفѧѧة اتفاقيѧѧة التѧѧرخيص و )  الانترنѧѧت- الѧѧدولي-الهѧѧاتف الثابѧѧت(الѧѧشرآة وآѧѧل مѧѧن 

 .الاتصالات والقوانين النافذة
من تم مقابلتهم أن بعض الطلبѧة تѧم معѧاقبتهم أو طѧردهم بѧسبب تعبيѧرهم عѧن وجهѧات         " وتشير إلى أن :)E. 5 .44(الفقرة 

 ."الخ..نظر معارضة للحكومة
 :ولهذا نؤآد ما يلي

ع −
 .هة نظرهدم صحة هذا الادعاء حيث لم يتم مطلقاً معاقبة أي طالب بسبب التعبير عن وج

−  
إن مѧѧا ورد علѧѧѧى لѧѧѧسان المѧѧѧشار إلѧѧѧيهم يѧѧأتي فѧѧѧي إطѧѧѧار الكيѧѧѧد الѧѧѧسياسي والѧѧضغوط التѧѧѧي مارسѧѧѧتها أحѧѧѧزاب اللقѧѧѧاء     
المѧѧشترك علѧѧى منتѧѧسبيها مѧѧن الطѧѧلاب والعѧѧاملين فѧѧي الѧѧسلكين التعليمѧѧي والѧѧصحي علѧѧى وجѧѧه التحديѧѧد وتحريѧѧضهم     

الفوضѧѧى والاربѧѧاك فѧѧي إطѧѧار هѧѧذين     علѧѧى تѧѧرك مدارسѧѧهم أو أعمѧѧالهم واللحѧѧاق بѧѧساحات الاعتѧѧصام بهѧѧدف خلѧѧق        
 .القطاعين الحيويين
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م −
وقѧد  . ن جهة اخرى أصدرت منظمة اليونيسيف بياناً تѧدعو فيѧه إلѧى عѧدم الѧزج بالاطفѧال فѧي الѧصراعات الѧسياسية                

 .قامت وزارة التربية والتعليم بالتعميم بذلك على آافة مدارس الجمهورية
 
 
 
 

 .الحق في مستوى معيشي مناسب
وتتعلق بمشاهدات البعثة أثناء وجودها فѧي الѧيمن للطѧوابير الطويلѧة فѧي محطѧات البتѧرول وانخفѧاض         : )G.5  .47(الفقرة 

حرآѧة الѧسير بѧѧسبب نقѧص الوقѧѧود وتѧأثير مѧشاآل النقѧѧل علѧى الاقتѧѧصاد وارتفѧاع الأسѧعار للمѧѧواد البتروليѧة والѧѧسلع          
 .الخ..الغذائية

 :حيث نوضح الاجراءات التي اتخذتها الحكومة آما يلي

ع −
ملѧѧت الحكومѧѧة بجهѧѧود مكثفѧѧة لاتخѧѧاذ المعالجѧѧات والاجѧѧراءات الكفيلѧѧة للحيلولѧѧة مѧѧن الانعكاسѧѧات الѧѧسلبية لتѧѧداعيات     
الأزمѧѧة الѧѧسياسية التѧѧي تѧѧسببت بهѧѧا المليѧѧشيات المѧѧسلحة التابعѧѧة لѧѧبعض أحѧѧزاب اللقѧѧاء المѧѧشترك لهѧѧا علѧѧى الأوضѧѧاع  

 .المعيشية في الجمهورية اليمنية 

ع −
ظ علѧى الاسѧتقرار التمѧويني والѧسعري فѧي الاسѧواق المحليѧة مѧن خѧلال تكثيѧف إجѧراءات            ملت الحكومة علѧى الحفѧا    

 .الرقابة لمنع أي زيادات سعرية واستغلال بعض التجار للظروف الاستثنائية التي تمر بها البلاد

أ −
 ن ما حدث من أزمات متقطعة اعترت السوق المحليѧة مѧن خѧلال الѧشحة فѧي تѧوفر بعѧض الѧسلع وارتفѧاع أسѧعارها                   

آѧان نتيجѧة للتخوفѧات فѧي أوسѧѧاط المѧواطنين اليمنيѧين وقلقهѧم مѧن تѧѧردي الأوضѧاع الأمنيѧة بѧسبب الاعتѧصامات مѧѧا             
 .دفعهم للاقبال على شراء وتخزين آميات من الأغذية التي تزيد عن احتياجاتهم الفعلية

إ −
المѧصافي والتقطعѧات   ن انقطاع إنتاج اليمن من النفط عقѧب تفجيѧر أنبѧوب الѧنفط فѧي محافظѧة مѧأرب وتوقѧف عمѧل              

التѧѧي تقѧѧوم بهѧѧا المليѧѧشيات المѧѧسلحة المѧѧذآورة ممѧѧا أدى إلѧѧى ارتفѧѧاع أجѧѧور النقѧѧل للبѧѧضائع والتѧѧأمين عليهѧѧا وهѧѧو مѧѧا    
 .انعكس على الأسعار

أ −
ن الجهѧود الحكوميѧة المѧѧستمرة بالتعѧاون والتنѧسيق مѧѧع القطѧاع الخѧѧاص بهѧدف ضѧمان اسѧѧتقرار الѧسوق والمخѧѧزون         

 .رغم من الخسائر الفادحة التي تكبدها الاقتصاد اليمني خلال الأشهر الماضيةالغذائي الاستراتيجي بال
 

 :الحق في الصحة
بمنѧع قѧوات الأمѧن الحكوميѧة المتظѧاهرين الجرحѧى مѧن الوصѧول         ( وتѧشير إلѧى الادعѧاءات المتعلقѧة     :)H. 5 .51(الفقѧرة  

 أربѧѧع طبيبѧѧات وإطѧѧلاق النѧѧار علѧѧى إلѧѧى المستѧѧشفيات وآѧѧذا منѧѧع عبѧѧور الأطبѧѧاء أو سѧѧيارات الاسѧѧعاف وآѧѧذا احتجѧѧاز 
 ).الخ..سيارة إسعاف

 :حيث نوضح الأتي

س −
بѧѧق أن تѧѧم تѧѧسليم البعثѧѧة ملفѧѧاً متكѧѧاملاً يتѧѧضمن آѧѧل التجѧѧاوزات والانتهاآѧѧات التѧѧي ارتكبتهѧѧا عناصѧѧر أحѧѧزاب اللقѧѧاء      
 المشترك في مجال القطѧاع الѧصحي ويѧدحض مѧن جهѧة اخѧرى آѧل الادعѧاءات والمѧزاعم المثѧارة مѧن قبѧل الطѧرف                   

 .الاخر

آ −
مѧѧا احتѧѧوى الملѧѧف علѧѧى الإجѧѧراءات والجهѧѧود التѧѧي قامѧѧت بهѧѧا وزارة الѧѧصحة لاسѧѧتقبال المѧѧصابين ومعѧѧالجتهم فѧѧي      
المستѧѧشفيات الحكوميѧѧة وآѧѧذا فѧѧي المستѧѧشفيات الخاصѧѧة علѧѧى نفقѧѧة الحكومѧѧة، وتقѧѧديم آافѧѧة أوجѧѧه الѧѧدعم والمѧѧساعدة    

ويѧѧة ومѧѧستلزمات طبيѧѧة وآѧѧان المؤمѧѧل تѧѧضمين  للمستѧѧشفيات الميدانيѧѧة فѧѧي سѧѧاحات الاعتѧѧصام مѧѧن آѧѧوادر طبيѧѧة وأد  
ذلك في التقرير توضيحاً للحقائق بالاضѧافة إلѧى منѧع مليѧشيات المѧشترك مѧن وصѧول سѧيارات الاسѧعاف الحكوميѧة               

 .إلى أماآن الاحتياج
 
 

 :الأطفال
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 العنѧѧѧف المتعلقѧѧѧة بالادعѧѧѧاءات والتجѧѧѧاوزات المتѧѧѧصلة بالأطفѧѧѧال وتعرضѧѧѧهم لمختلѧѧѧف أعمѧѧѧال   ):J.5.55.56.57(الفقѧѧѧرات 
 .والاعتداءات بسبب الأحداث الجارية

 :ويمكن الرد بما يلي

إ −
ن الѧѧزج بالأطفѧѧال فѧѧي الاعتѧѧصامات والمظѧѧاهرات آانѧѧت مѧѧن قبѧѧل أحѧѧزاب اللقѧѧاء المѧѧشترك، وقѧѧد تѧѧم ذلѧѧك لإثѧѧارة           

وقѧѧد أرفقѧѧت الحكومѧѧة للبعثѧѧة صѧѧور الأطفѧѧال الѧѧذين   .العواطѧѧف دون مراعѧѧاة للأخطѧѧار التѧѧي يعرضѧѧون الأطفѧѧال لهѧѧا  
 ".مشروع شهيد"هم المعارضة تحت مسمى استخدمت

ق −
امت الجهات الرسمية المختصة بالتعاون مع المنظمات المحليѧة والدوليѧة بعقѧد العديѧد مѧن الفعاليѧات وورش العمѧل         
للتوعيѧѧة بمخѧѧѧاطر الѧѧزج بالأطفѧѧѧال فѧѧي الѧѧѧصراع الѧѧѧسياسي القѧѧائم والتعبئѧѧѧة الخاطئѧѧة ممѧѧѧا يجعѧѧل الأطفѧѧѧال عرضѧѧѧة       

 .ليهم بالضرر والمخاطر النفسية والاجتماعيةللاستغلال والاساءة ويعود ع

−  
تم تسليط الضوء على هذه الظاهرة السلبية والخطيرة في آافѧة وسѧائل الاعѧلام بالتعѧاون مѧع منظمѧة الامѧم المتحѧدة                 

 ).اليونيسيف(للطفولة 

ه −
نتهاآѧات لاسѧيما   ناك الكثير من الوثائق والأدلѧة التѧي قѧدمت للبعثѧة أثنѧاء زيارتهѧا للѧيمن والتѧي تؤآѧد صѧحة هѧذه الا                    

 .استخدام الأطفال آدروع بشرية من قبل مليشيات أحزاب اللقاء المشترك
 

 
 
 

 :الأشخاص النازحين واللاجئين
 وقѧѧد أشѧѧارت الفقѧѧرة إلѧѧى مѧѧا سѧѧمعته البعثѧѧة بѧѧشأن حѧѧدوث هجمѧѧات مѧѧن قبѧѧل الجѧѧيش والقѧѧوات    ):J.5.61. 62(الفقѧѧرة 

 :ن محافظة أبين، فأننا نؤآد على مايليالجوية والوحدات العسكرية ضمن المسافرين النازحين م

ع −
دم حѧѧصول أي هجمѧѧات مѧѧن الجѧѧيش أو القѧѧوات الجويѧѧة  والوحѧѧدات العѧѧسكرية علѧѧى النѧѧازحين أثنѧѧاء نѧѧزوحهم او            

آمѧا نѧود التوضѧيح بѧأن حѧالات      . ولذلك لا صحة مطلقاً لما ورد من ادعاءات في هذا الشأن علѧى النѧازحين     . سفرهم
لنقيѧب هѧم مѧواطنين مѧصابين نتيجѧة تواجѧدهم بѧالقرب مѧن منѧاطق المواجهѧات           الجرحى التѧي وجѧدت فѧي مستѧشفى ا        

آمѧا نؤآѧد أيѧضاً بѧأن جميѧع المѧصابين مѧن هѧذه الأحѧداث تѧتم معѧالجتهم فѧي المستѧشفيات الحكوميѧة                       . مع الإرهѧابيين  
 .والخاصة على نفقة الدولة

أ −
المنѧѧاخ الملائѧѧم لتنѧѧامي نѧѧشاط عناصѧѧر  ن الأزمѧѧة الѧѧسياسية المفتعلѧѧة مѧѧن قبѧѧل أحѧѧزاب اللقѧѧاء المѧѧشترك آانѧѧت بمثابѧѧة   

، وذلѧك فѧي إطѧار مخطѧط يѧستهدف      )أبѧين، مѧارب، شѧبوه، صѧنعاء    (تنظيم القاعدة في عѧدد مѧن مѧديريات محافظѧات          
الاستيلاء على بعض المديريات أو المحافظات نظراً لموقعها الاسѧتراتيجي بمѧا يخѧدم أهѧداف بعѧض أحѧزاب اللقѧاء                 

ائѧѧرة أعمѧѧال التخريѧѧب والفوضѧѧى واسѧѧتهداف المعѧѧسكرات ورجѧѧال القѧѧوات       المѧѧشترك واسѧѧتراتيجياته فѧѧي توسѧѧيع د  
 .وما نتج عن ذلك من معاناة النازحين من مناطق الأحداث. المسلحة والامن

أ −
ن البعثة قد استمعت إلى شرح مفصل عن أوضاع النازحين والجهود التѧي بѧذلتها الحكومѧة بالتعѧاون والتنѧسيق مѧع        

سامية لشئون اللاجئين للتخفيѧف مѧن معانѧاة المѧواطنين النѧازحين مѧن خѧلال تѧوفير             المنظمات المحلية والمفوضية ال   
الغذاء والدواء والايواء، وغيرها من المستلزمات الحياتية الضرورية، ولهذا فإننѧا نتطلѧع أيѧضاً إلѧى دعѧم المجتمѧع             

 .أفريقيناهيك أن لدى اليمن أآثر من مليون لاجئ صومالي و. الدولي لجهود اليمن في هذا الشأن
 

 :الاستنتاجات والتوصيات
 :يمكن التوضيح بما جاء في هاتين الفقرتين آما يلي: من الاستنتاجات) 6.65/ 6.64(الفقرتان 

إ −
 .ن الحكومة عندما تقوم بحماية المدنيين فإن ذلك يعتبر من صميم مسئولياتها وفقاً للدستور والقانون

إ −
   ѧѧن أجѧة مѧѧع المعارضѧѧة مѧي مواجهѧѧست فѧѧة ليѧن   ن الحكومѧѧا مѧѧنص، وإنمѧѧياق الѧن سѧѧم مѧѧا يفهѧسلطة آمѧѧاظ بالѧѧل الاحتف

 .أجل ضمان التداول السلمي للسلطة عبر القواعد الديمقراطية وفقاً للدستور
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لا −
مجال للمقارنѧة التѧي سѧاقها الѧنص بѧين الحكومѧة صѧاحبة الѧشرعية الدسѧتورية والقانونيѧة وبѧين العناصѧر الانقلابيѧة                 

 .لتي تعمل خارج القانونالتي تحاول فرض إرادتها بالقوة وا

ل −
يѧѧس مѧѧن المنطقѧѧي أو الأخلاقѧѧي أن تقѧѧوم الحكومѧѧة بقطѧѧع هѧѧذه الخѧѧدمات الأساسѧѧية عѧѧن مواطنيهѧѧا آمѧѧا سѧѧبق وأن تѧѧم     

 .توضيح ذلك في أآثر من موضع ومناسبة
 

 .الخ.. حول عدم تمكن البعثة من زيارات بعض المناطق لاعتبارات أمنية):6.66(الفقرة 
 :يمكن أن نوضح ما يلي

إ −
ن الحكومѧѧة اسѧѧتجابت لطلѧѧب البعثѧѧة وترتيѧѧب الزيѧѧارات لهѧѧا إلѧѧى المѧѧدن والمنѧѧاطق طبقѧѧاً لبرنѧѧامج الزيѧѧارة المعѧѧد             

 .والمتفق عليه سلفاً مع البعثة ولم يرفض أي طلب تقدمت به

آ −
ما أشار الاستنتاج إلى اسѧتخدام الأسѧلحة الثقيلѧة بمѧا فѧي ذلѧك الѧصواريخ والѧدبابات مѧن أجѧل قمѧع المتظѧاهرين فѧي                      

وهو ما لم يتѧوفر دلائلѧه فѧي الواقѧع وفѧي مѧتن التقريѧر حيѧث أنѧه لѧم يحѧدث            –شوارع أو بقية ساحات الاعتصامات     ال
 .أن لجأت الأجهزة الأمنية لاستخدام مثل تلك الأسلحة الثقيلة لمواجهة المتظاهرين تحت أي ظرف من الظروف

 .قة حول التعامل مع المتظاهرينوقد تضمنت هذه الفقرة بعض الاستنتاجات غير الدقي: )6.68(الفقرة 
 :ونود التوضيح بما يلي

−  
أن أبѧѧرز مѧѧا ينفѧѧي تلѧѧك الاسѧѧتنتاجات هѧѧو اسѧѧتمرار الاعتѧѧصامات وممارسѧѧتها لأنѧѧشطتها والتعبيѧѧر عѧѧن أرائهѧѧا بكѧѧل       

 .حرية دون التعرض لها من قبل الجهات الأمنية منذ سبعة أشهر

ب −
مدهم تنظيم وتنفيѧذ المѧسيرات غيѧر المرخѧصة وفقѧاً للقѧانون       الرغم من الاستفزازات التي يقوم بها المتظاهرون وتع 

خارج أماآن الاعتصامات ومѧا يمارسѧونه مѧن تجѧاوزات واعتѧداءات علѧى المѧواطنين والمنѧشآت العامѧة والخاصѧة                
إلا أن ذلك يقابل بدرجة عاليѧة مѧن ضѧبط الѧنفس مѧن قبѧل الأجهѧزة الأمنيѧة والحѧرص          ..أثناء تنفيذهم لتلك المسيرات  

 .ردود الفعل أو الانجرار إلى دوامات العنف والتصادم مع المتظاهرينعلى عدم 

غ −
البѧѧاً مѧѧا تѧѧدفع الأجهѧѧزة الأمنيѧѧة ثمنѧѧاً باهѧѧضاً مѧѧن الѧѧضحايا لتمѧѧسكها بѧѧضبط الѧѧنفس آمѧѧا يѧѧدل علѧѧى ذلѧѧك ارتفѧѧاع عѧѧدد      

 .الشهداء والمصابين من أفرادها الذين يسقطون في تلك المواجهات

م −
المعانѧѧاة الكبيѧѧرة لѧѧسكان الأحيѧѧاء الواقعѧѧة والقريبѧѧة مѧѧن أمѧѧاآن الاعتѧѧصامات     ن جهѧѧة اخѧѧرى تجاهلѧѧت الاسѧѧتنتاجات  

نتيجѧѧة تѧѧصرفات بعѧѧض المعتѧѧصمين وعѧѧدم تѧѧسليط الѧѧضوء علѧѧى هѧѧذه المعانѧѧاة الانѧѧسانية والاجتماعيѧѧة والاقتѧѧصادية     
 .لأهميتها آونها تمثل انتهاآاً لحقوق السكان

 :كن التوضيح بشأن ما جاء في هذه الفقرة بالأتي حول إرساء المساءلة وإنهاء الفساد يم):6.69(الفقرة 

أ −
ن الحكومة اليمنية قامت بتبنѧي برنѧامج شѧامل للاصѧلاح الاقتѧصادي والمѧالي والإداري، وإعѧداد وتنفيѧذ العديѧد مѧن            
الاسѧѧتراتيجيات القطاعيѧѧة الهادفѧѧة لتحѧѧديث البنѧѧاء المؤسѧѧسي لأجهѧѧزة الدولѧѧة المختلفѧѧة ومنهѧѧا اسѧѧتراتيجية تحѧѧديث           

ا الإسѧѧѧتراتيجية الوطنيѧѧة لمكافحѧѧѧة الفѧѧساد وتطѧѧوير منظومѧѧѧة التѧѧشريعات والقѧѧѧوانين الوطنيѧѧة الهادفѧѧѧة      القѧѧضاء وآѧѧذ  
 .لإرساء سيادة القانون والمعززة للحقوق والحريات

آ −
 .ما قامت الدولة بإصدار التشريعات اللازمة وإنشاء هيئة متخصصة بمكافحة الفساد

ق −
طѧѧط الخمѧѧسية للنهѧѧوض الاقتѧѧصادي والتخفيѧѧف مѧѧن الفقѧѧر بمѧѧا    امѧѧت الحكومѧѧة بتنفيѧѧذ الكثيѧѧر مѧѧن البѧѧرامج ضѧѧمن الخ  
 .يتلاءم مع أهداف الألفية وبالتعاون مع المجتمع الدولي

أ −
 .ن اليمن بحاجة إلى الدعم والمساندة من الاسرة الدولية لتتمكن من مواصلة تنفيذ تلك الاستراتيجيات
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 الملاحظات على التوصيات: ثالثاً
الواردة في التقرير قد جاءت إيجابيѧة فѧي مجملهѧا ويمكѧن النظѧر إليهѧا فѧي إطѧار ثلاثѧة               تنوه الحكومة أن التوصيات     

 :قضايا رئيسية
 يѧѧصب فѧѧي مѧѧسار الѧѧسياسة والاجѧѧراءات المتبعѧѧة لѧѧدعم تعزيѧѧز احتѧѧرام وحمايѧѧة حقѧѧوق الإنѧѧسان بنѧѧاءً علѧѧى الاتفاقيѧѧات     :الأول

، 6، 5، 4، 3، 2، 1(ن فحواهѧا فѧي الارقѧام    وهي التوصѧيات التѧي عبѧر عѧ    . والصكوك الدولية الموقعة عليها اليمن 
وهنا تؤآد الحكومѧة اليمنيѧة علѧى اسѧتمرار جهودهѧا فѧي اتخѧاذ آافѧة الاجѧراءات الكفيلѧة بتنفيѧذ مѧا              ) 12،  11،  9،  7

 .ورد في تلك التوصيات
سة وطنيѧة  وآѧذا مѧا يتعلѧق بإنѧشاء مؤسѧ     ). 8( يدعو إلى الانضمام إلى معاهѧدات وصѧكوك دوليѧة جديѧدة توصѧية رقѧم           :الثاني

فهي حالياً موضѧع دراسѧة مѧن قبѧل اللجنѧة التѧي شѧكلت لهѧذا الغѧرض مѧن           ) 10(مستقلة لحقوق الإنسان توصية رقم   
 .الحكومة وبعض منظمات المجتمع المدني، بالإضافة إلى تعاون اقليمي ودولي

ادة النظѧѧر فѧѧي هѧѧذه   ، حيѧѧث تقتѧѧرح الحكومѧѧة إعѧѧ   )20(توصѧѧية "تحقيقѧѧات دوليѧѧة مѧѧستقلة وحياديѧѧة   " يتطلѧѧب إجѧѧراء  :الثالѧѧث
, الداعيѧة إلѧى الحѧوار بѧين الأطѧراف لحѧل الأزمѧة       ) 19(التوصية لأنها تتناقض مع فحوى التوصية السابقة لها رقم          

والبѧѧديل الѧѧذي  . إذ لا يمكѧѧن لأي تحقيقѧѧات وطنيѧѧة أو إقليميѧѧة أو دوليѧѧة أن تѧѧتم إلا فѧѧي ظѧѧروف موضѧѧوعية صѧѧحيحة     
تѧѧشجيع الحѧѧوار آوسѧѧيلة مثلѧѧى للخѧѧروج مѧѧن الأزمѧѧة وبمѧѧا يهيѧѧئ       و)19(تѧѧراه الحكومѧѧة هѧѧو الѧѧدفع بتنفيѧѧذ التوصѧѧية     

ذات المѧصداقية والموثقѧѧة  –الظѧروف المواتيѧة لتѧشكيل لجنѧة وطنيѧѧة مѧستقلة ومحايѧدة للتحقيѧق فѧѧي آافѧة الانتهاآѧات          
 . تتوافق عليها الأطراف السياسية-بالأدلة

 
 :خاتمة

نѧدرك أيѧضاً مѧا اشѧتمل عليѧه مѧن انطباعѧات وخاصѧةً         إننا إذ نقدر الجهد الذي بذل في إعداد تقرير البعثѧة فإننѧا          
تلѧѧك التѧѧي روجѧѧت لهѧѧا قѧѧوى المعارضѧѧة بالاضѧѧافة إلѧѧى تجاهѧѧل التقريѧѧر لأجѧѧزاء هامѧѧة مѧѧن القѧѧضايا التѧѧي، طرحهѧѧا         
الجانب الحكومي، ومع ذلك نؤآد أن الحكومة اليمنية تعاملت مع التقريѧر بمنتهѧى الإيجابيѧة واضѧعةً نѧصب عينيهѧا               

 .الإنسان في اليمنحماية وتعزيز حقوق 
وبهѧѧذه المناسѧѧبة تؤآѧѧد الحكومѧѧة اليمنيѧѧة عزمهѧѧا علѧѧى إجѧѧراء التحقيقѧѧات الѧѧشفافة المѧѧستقلة فѧѧي آافѧѧة الادعѧѧاءات    
ذات المصداقية بشأن انتهاآات حقوق الإنسان وفقاً للمعايير الدولية، وتقѧديم الجنѧاة للمѧساءلة وفقѧاً للقѧانون، وتقѧديم             

ا، آمѧѧا تѧѧشدد الحكومѧѧة اليمنيѧѧة علѧѧى أهميѧѧة مѧѧساعدة المجتمѧѧع الѧѧدولي لهѧѧا فѧѧي    التعويѧѧضات اللازمѧѧة لعوائѧѧل الѧѧضحاي 
تنفيѧѧذ توصѧѧيات البعثѧѧة فيمѧѧا يخѧѧص الجماعѧѧات المѧѧسلحة وتوجيѧѧه رسѧѧالة قويѧѧة لهѧѧم فѧѧي وضѧѧع حѧѧد للعنѧѧف والتѧѧشجيع    

وفѧي هѧذا الѧسياق نѧشير بأنѧه سѧبق وأن رحبѧت الحكومѧة بѧالجهود المبذولѧة مѧن                ..على الحѧوار لحѧل آافѧة المѧشكلات        
الأشقاء والأصѧدقاء لحѧل الأزمѧة الѧسياسية القائمѧة، وأآѧدت علѧى حلهѧا فѧي إطѧار المبѧادرة الخليجيѧة والأفكѧار التѧي                        
تقدم بها مستشار الأمين العام للامѧم المتحѧدة، ومѧن هѧذا المنطلѧق دعѧت إلѧى إجѧراء حѧوار جѧاد للاتفѧاق علѧى الآليѧة                  

 .وضعها موضع التنفيذالتنفيذية لتلك المبادرة في ظل تفاهم واع ومسئول بهدف 
 

________ 


